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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L'ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix 
et la securite internationales (S/2005/525) 

Le President (parle en anglais) : Je suis heureux 
de voir que mes collegues du Conseil de retour a New 
York ont Pair heureux et en pleine forme. 

J’informe les membres du Conseil que j’ai requ 
des representants de l’Afghanistan, du Canada, de 
l’Allemagne, de l’Inde, de la Republique islamique 
d’lran, de l’ltalie, de la Malaisie, du Pakistan, de la 
Republique de Coree, de l’Espagne et de la Turquie des 
lettres dans lesquelles ils demandent a etre invites a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En Pabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Farhadi 
(A fghanistan) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui lew sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a Paccord auquel le Conseil de securite est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
Particle 39 du reglement interieur provisoire, M. Jean 
Arnault, Representant special du Secretaire general 
pour l’Afghanistan et chef de la Mission d'assistance 
des Nations Unies en Afghanistan. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. Arnault a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a Paccord 


auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2005/525, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Jean Arnault, Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan et chef 
de la Mission d'assistance des Nations Unies en 
Afghanistan. Je lui donne maintenant la parole. 

M. Arnault (parle en anglais) : Je vous remercie 
de la nouvelle possibilite qui m’est offerte d’informer 
le Conseil sur la situation en Afghanistan. Les 
membres sont saisis du rapport du Secretaire general 
(S/2005/525), qui decrit les faits survenus depuis mars 
2005 et qui tente egalement de donner une evaluation 
preliminaire des progres accomplis a ce jour dans 
l’application de l’Accord de Bonn. A un peu moins de 
trois semaines du jour du scrutin, je voudrais 
commencer par presenter au Conseil une mise a jour 
sur les preparatifs des elections et sur un certain 
nombre de faits connexes. 

La campagne electorate a ete officiellement 
lancee la semaine derniere, le 17 aout, et les candidats 
ont commence a solliciter les suffrages des electeurs 
dans tout le pays au moyen d’affiches, de meetings et 
d’annonces dans les medias. La campagne electorate 
est reglementee par le code electoral et par l’Organe 
mixte d'administration des elections, qui protegent la 
liberte d’expression et la liberte de reunion mais qui 
imposent egalement des restrictions sur tout discours 
ou document qui inciterait a la violence ou a la haine 
religieuse ou ethnique. La campagne est suivie de pres 
par des observateurs internationaux de l’Union 
europeenne et par d’autres observateurs electoraux 
internationaux et afghans. Pour leur part, la 
Commission afghane des droits de l’homme et la 
Mission d'assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) continueront a verifier l’exercice par les 
candidats et les citoyens de leurs droits politiques 
durant toute la periode. 

Assurer aux candidats des chances egales est une 
preoccupation permanente depuis l’election 
presidentielle de Pan dernier et constitue une entreprise 
particulierement difficile cette annee avec en lice 5 800 
candidats. La fin du programme de desarmement, de 
demobilisation et de reinsertion (DDR) a ete salutaire 
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ainsi que la disqualification d’un certain nombre de 
candidats associes a des groupes armes. Le dernier 
rapport de la Commission afghane des droits de 
1’homme et de la MANUA revele que la conduite des 
responsables gouvernementaux s’est amelioree mais 
que la crainte des intimidations persiste parmi les 
citoyens. 

Une campagne publicitaire subventionnee a ete 
lancee par la nouvelle Commission des medias; elle 
permet aux candidats d’avoir un acces libre et egal aux 
stations de television et de radio prealablement 
autorisees. En outre, les candidats ont requ du 
secretariat de l’Organe mixte d’administration des 
elections des brochures d’information leur permettant 
de comprendre leurs droits electoraux. Aux fms 
d’instruction civique, 1 million d’echantillons de 
bulletins de vote ont ete imprimes sous forme de 
veritables bulletins de vote. Ils permettront aux 
electeurs dans tout le pays de se familiariser avec ce 
qui est souvent un bulletin de vote tres etoffe, avec 
jusqu’a 300 noms au moins dans la province de 
Kaboul. 

Les derniers preparatifs pour le jour du scrutin 
sont en cours. Quelque 40 millions de bulletins de vote 
pour les 69 elections differentes ont ete etablis et sont 
prets a etre distribues dans tout le pays. A ce jour, les 
bulletins de vote de 11 provinces ont ete mis a 
disposition et le reste parviendra dans les bureaux 
provinciaux pas plus tard que le 2 septembre. Des 
plans de rechange sont en place, avec un surplus de 
bulletins de vote suffisant pour faire face a toute 
penurie dans les bureaux de vote. 

Le secretariat de l’Organe mixte recrute 
actuellement 160 000 agents electoraux, dont beaucoup 
sont choisis parmi le personnel qui avait travaille 
pendant l’election presidentielle l’an dernier. Cent 
trente formateurs ont termine leur formation a Kaboul 
il a deux jours. Une formation en cascade sera 
maintenant organisee a l’intention de plus de 6 000 
coordonnateurs de district qui, a leur tour, formeront 
les agents electoraux. Afin d’assurer aux divers 
groupes minoritaires un acces equitable, le recrutement 
et la formation concernant en particulier des femmes, 
des nomades et des personnes handicapees. 

Le secretariat de l’Organe mixte collabore avec 
des organismes nationaux et internationaux pour 
dresser le plan final de securite et de deployment de la 
force pour le jour du scrutin. Avec plus de 6 300 


bureaux de vote recenses, quelque 30 000 agents de la 
Police nationale afghane seront necessaires pour 
assurer la securite du perimetre autour des bureaux de 
vote, des centres de depouillement et des installations 
de l’Organe mixte et pour mettre en place une force 
d’action rapide. Des reserves des forces militaires 
internationales sont arrivees en Afghanistan avec des 
contingents de l’Espagne, de la Roumanie, des Pays- 
Bas et des Etats-Unis, et seront deployees en renfort 
des forces nationales. 

A cet egard, je voudrais rendre hommage aux 
17 soldats du contingent espagnol qui ont trouve la 
mort dans un accident d’helicoptere le 16 aout et 
exprimer egalement notre gratitude au Gouvernement 
espagnol qui fournit de nouveaux contingents et 
aeronef pour veiller a la securite du processus 
electoral. 

La gestion au quotidien des operations sur le 
terrain et de la coordination en matiere de securite se 
fait au centre mixte des operations electorates qui a 
commence ses operations la semaine derniere, avec la 
participation des Ministeres de la defense et de 
l’interieur, de la Direction nationale de la securite, de 
la Force internationale d'assistance a la securite (FIAS) 
et des forces de la Coalition. 

Je voudrais egalement donner un aperqu des 
principaux faits electoraux qui surviendront 
immediatement apres le jour du scrutin. 

Le 20 septembre, l’Organe mixte 
d’administration des elections entamera le 
depouillement des bulletins de vote, qui devrait 
s’achever le 4 octobre au plus tard, avant le debut du 
Ramadan. Des centres de depouillement speciaux ont 
ete identifies dans les centres provinciaux; ils offrent 
de meilleures conditions de securite et une vaste 
presence d’observateurs internationaux et nationaux. 
Le plan de transport de l’Organe mixte veillera a ce 
que le transfert des bulletins de vote des bureaux de 
vote aux centres de depouillement soit protege du 
mieux possible contre toute manipulation et fraude. 
Des resultats partiaux seront annonces par province et 
de maniere continue au fur et a mesure que le 
depouillement se poursuivra. 

Les resultats provisoires dans toutes les provinces 
devraient etre proclames le 4 octobre au plus tard. 
S’ensuivra une periode de deux semaines, durant 
laquelle la Commission des contentieux electoraux 
pourra statuer sur les plaintes concernant le processus 
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electoral et les resultats provisoires. Les resultats 
defmitifs du scrutin pour la Wolesi Jirga et pour les 
conseils provinciaux devraient etre publies vers la fin 
du mois d’octobre. 

Apres la publication officielle des resultats, tres 
probablement lors de la premiere quinzaine de 
novembre, chaque conseil provincial elira, a son tour, 
son representant a la Chambre haute. Cela se fera au 
scrutin secret, en un seul jour dans tout le pays. Le 
President devra egalement nommer 17 membres a la 
Chambre haute sur la base de candidatures provenant 
d’organisations sociales, de partis politiques et du 
public. Le calendrier que je viens d’exposer devrait 
s’achever avec 1’inauguration de la nouvelle Assemblee 
nationale avant la fin de l’annee. 

En attendant les premieres reunions de 
l’Assemblee nationale, le recrutement et la formation 
de 120 membres du personnel du secretariat de 
l’Assemblee nationale viennent de s’achever et le 
personnel a ete place dans des parlements etrangers en 
Italie, au Sri Lanka, en Inde, en Indonesie, en Turquie, 
au Maroc, en Australie, aux Pays-Bas, en Allemagne et 
en France. 

En ce qui concerne les conseils provinciaux, le 
Gouvernement a adopte, la semaine derniere, la 
legislation qui accorde aux conseils un role 
essentiellement consultatif dans 1’administration des 
provinces, notamment au niveau des depenses 
gouvernementales dans les provinces. 

Je voudrais saisir cette occasion pour informer le 
Conseil d’un ajustement important et necessaire au 
budget electoral indicatif anterieur. Au cours des 
derniers jours, le secretariat de l’Organe mixte 
d'administration des elections, en consultation avec la 
Mission, a indique que les besoins initialement 
projetes, evalues a 149 millions de dollars, devaient 
etre revus a la hausse et portes a 159 millions de 
dollars. Cette augmentation de 10 millions de dollars 
est en grande partie due a une augmentation des couts 
lies au scrutin et au depouillement due a des besoins 
plus eleves en termes de transport et de production des 
bulletins de vote. Apres avoir mis a l’epreuve differents 
bulletins de vote pour voir dans quelle mesure ils sont 
adaptes a un electorat dont le taux d’alphabetisme est 
tres bas, le choix s’est fmalement porte sur un grand 
bulletin de vote de format tablo'ide, allant jusqu’a sept 
pages dans le cas de la province de Kaboul. Cela a 
toutefois induit des besoins tres complexes et des frais 


tres eleves pour l’impression des bulletins. Les 

bulletins, de par leur format et leur taille, ont a leur 
tour necessite des urnes plus grandes que celles 
utilisees en 2004. Le poids et le volume de ce materiel 
ont decuple les frais de transport et de distribution. Je 
serais reconnaissant au Conseil de securite de rallier 
notre appel a la communaute internationale pour 

qu’elle comble d’urgence le deficit qui s’eleve 
actuellement a 29,6 millions de dollars. 

Le rapport du Secretaire general (S/2005/525) 
aborde dans le detail nos preoccupations quant a 
l’insecurite, qui s’est aggravee en juin et juillet - point 
sur lequel j’ai egalement insiste dans mon expose au 
Conseil le 24 juin (voir S/PV.5215). Ces 

preoccupations ne se sont pas amoindries depuis 

l’achevement de ce rapport. Apres une baisse 
enregistree dans le nombre d’incidents fin juillet et 
debut aout, les attaques ont connu une recrudescence 
dans le sud, l’est, et le sud-est, les embuscades et les 
engins explosifs improvises demeurant les precedes de 
predilection des extremistes. Ces derniers jours, un 
grand nombre d’explosifs ont ete poses dans la ville de 
Kandahar. Lors d’un grave incident qui a eu lieu le 
17 aout, un bus de la Police nationale afghane (PNA)a 
ete pris pour cible et un agent a ete tue et onze autres 
blesses. Les combats entre les elements 
antigouvernementaux et les forces militaires nationales 
et internationales se sont poursuivis, causant de 
nombreuses victimes. 

Les attaques visant les dirigeants communautaires 
-un phenomene encore inconnu l’an dernier- ont 
egalement repris et le meurtre de deux mullahs 
moderes progouvernementaux la semaine derniere 
porte au moins a huit le nombre de dignitaires religieux 
qui ont perdu la vie. 

Sur cette toile de fond, le nombre d’attaques 
visant le personnel de l’ONU a baisse, compare a 
l’annee derniere, et celles contre le processus electoral 
- les candidats et les travailleurs electoraux - ont ete, 
pour la plupart, indirectes plutdt que directes. Cela 
pourrait indiquer que les extremistes, ayant peut-etre 
tire des leqons de l’experience de l’an dernier aux 
elections presidentielles, ont decide de s’en prendre 
aux forces progouvernementales et internationales 
plutot que d’essayer d’interrompre les elections 
parlementaires. II est toutefois trop tot pour exclure 
toute tentative visant a enrayer le processus electoral 
avant, pendant ou apres le scrutin. En outre, une 
insecurite accrue dans les provinces dans l’est du pays, 
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le long de la frontiere, est, en soi, source de 
preoccupation dans ces zones. Dans son rapport, publie 
hier, sur ses conclusions concernant l’exercice des 
droits politiques ces deux derniers mois, la 
Commission independante afghane des droits de 
1’homme et la MANUA ont note, je cite, que 

«Bien que les extremistes n’aient pu faire 
derailler le processus ou faire pression sur des 
candidats pour qu’ils se retirent, le risque 
d’attaques violentes pourrait avoir une incidence 
sur la campagne et le scrutin, ce qui pourrait 
avoir pour effet d’intimider une grande partie de 
la population pashtoune. » 

Ces faits en matiere de securite nous rappellent 
les obstacles auxquels les Afghans se heurtent dans la 
reconstruction de leur pays, mais nous sommes 
confiants que, d’ici la fin de l’annee, une nouvelle 
Assemblee nationale representative sera creee et 
qu’ainsi le processus de Bonn aura abouti. Lorsque 
nous passons en revue, comme l’a fait le Secretaire 
general dans son rapport, les etapes successives de la 
transition politique depuis 2001, nous pouvons dire que 
c’est effectivement un exploit remarquable. Cela 
montre bien que malgre les institutions defaillantes, 
une forte militarisation et un extremisme violent, le fait 
de demander a la population de participer - au travers 
de mecanismes traditionnels ou modernes - a la 
formation de leur societe est effectivement un outil tres 
puissant. II n’a pas seulement permis de doter 
l’Afghanistan d’institutions legitimes, il a egalement 
permis de mener le processus de desarmement, de 
renforcer les agences de securite, de creer des partis 
politiques, d’elaborer une nouvelle legislation sur les 
medias et les structures administratives et, encore plus 
important, d’assister a l’apparition d’un pluralisme 
politique qui rejette le recours a la violence pour 
obtenir un poste politique. Cette demarche 
democratique a permis a la population de reprendre 
espoir dans le gouvernement et les elus et de rehausser 
les criteres a l’aune desquels ils seront juges. 

Elle faqonne egalement, dans une large mesure, le 
contenu du programme d’apres Bonn. La securite est 
essentielle et l’objectif qui consiste a maitriser la 
violence extremiste et les autres formes d’insecurite 
sera prioritaire pour le Gouvernement et pour des 
millions d’Afghans pour qui l’avantage le plus 
fondamental de la paix - la securite - demeure un 
objectif lointain, meme au moment ou le processus de 
Bonn s’acheve. Le renforcement des institutions d’Etat 


clefs - la police, la justice et l’administration civile- 
devra rattraper les progres realises dans la creation de 
l’Armee nationale afghane et devra se concretiser la ou 
elle est la plus necessaire : au niveau local. Ce qui a ete 
jusqu'a present une serie d’interventions de 
reconstruction devra etre regroupe dans une strategie 
de developpement d’ensemble qui puisse tirer le 
meilleur profit des atouts economiques de 
l’Afghanistan et creer une base de revenus fiables pour 
l’Etat. La lutte contre l’industrie des stupefiants 
demeurera un objectif clef, dont dependront les progres 
dans bien d’autres domaines. 

Nous sommes encourages de voir que la 
communaute internationale semble resolue a ceuvrer 
avec le Gouvernement afghan en vue de degager un 
accord elargi sur les differents reperes et calendriers 
pour la realisation des objectifs que je viens de citer. A 
la phase suivante, les ressources internationales 
fmancieres, techniques et de securite resteront des 
complements indispensables a la volonte politique de 
l’Etat afghan et de ses efforts en matiere fiscale. A cet 
egard, le Gouvernement afghan a propose a la MANUA 
et a d’autres partenaires internationaux de tenir une 
conference de haut niveau sur l’accord d’apres Bonn 
lors de la deuxieme quinzaine de janvier, juste apres 
l’inauguration de l’Assemblee nationale, qui doit 
dument faire partie de ce processus. 

En attendant, nous attendons avec un interet tout 
particulier de voir les liens se resserrer entre 
l’Afghanistan et ses voisins dans tous les domaines - y 
compris dans la cooperation en matiere de securite, le 
commerce, le developpement et la lutte contre les 
stupefiants. Nous pensons que la conference proposee 
pourrait jouer un role important a cet egard. Dans le 
cas de l’Afghanistan, pays sans littoral, la stabilite a 
long terme et la durability de son developpement sont 
associes de faqon inextricable a la stabilite et la 
prosperity de la region dans son ensemble. 

Pour sa part, le Secretaire general commencera, 
immediatement apres l’election, des consultations avec 
le President Karzai et le Gouvernement afghan, ainsi 
qu’avec les autres parties prenantes concernees, en vue 
de definir le role de l’Organisation des Nations Unies 
au cours de la periode d’apres Bonn. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Arnault de son expose. 

Avant d’ouvrir le debat, je demanderai a tous les 
participants de limiter leurs declarations a un 
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maximum de cinq minutes afm de permettre au Conseil 
de mener ses travaux avec efficacite et dans les delais. 
Je remercie les participants de leur comprehension et 
de leur cooperation. 

M. Sardenberg (Bresil) (parle en anglais) : 
J’aimerais remercier le Representant special, Jean 
Arnault, de son expose precieux sur la situation en 
Afghanistan et sur les preparatifs des elections 
prochaines. 

En janvier 2004, lorsque le Bresil a commence 
son mandat actuel au Conseil de securite, 
l’Afghanistan achevait un premier pas important sur la 
voie de la reconstruction et de la normalite avec 
1’adoption de la Constitution approuvee par la Loya 
Jirga. 

Depuis lors, avec l’aide internationale, le pays a 
progresse regulierement s’agissant de la reconstruction 
de ses institutions, de la reparation de son 
infrastructure, de la promotion du desarmement et de la 
reconciliation, et enfin de l’habilitation de sa propre 
societe a assumer l’entiere responsabilite de sa destinee 
en tant que nation. La tenue pacifique de 1’election 
presidentielle, l’annee derniere, a clairement fait la 
preuve de l’attachement des Afghans au processus 
democratique et de leur determination de laisser 
derriere eux des decennies de guerre et de destruction 
et d’inaugurer une nouvelle ere de paix et de 

developpement. 

Au cours de cette periode, le Bresil a eu 

l’occasion, au sein du Conseil, d’appuyer les efforts 
visant a donner suite a l’agenda de Bonn, et d’appuyer, 
en particulier, la ferme determination de la 
communaute internationale de mener a bien le 
processus dans un environnement libre et pacifique. 

Depuis le dernier debat sur la situation en 

Afghanistan au Conseil de securite, beaucoup de 

progres ont ete realises en preparation des elections 
legislatives a venir, qui se tiendront le 18 septembre et 
qui marqueront l’achevement du processus de Bonn. 
Le rapport du Secretaire general (S/2005/525) indique 
que les preparatifs techniques des elections ne sont pas 
en retard sur le calendrier fixe; c’est la la preuve d’une 
confiance et d’un interet profonds dans le processus 
politique. Ce matin, M. Arnault a ajoute de nouvelles 
informations au rapport du Secretaire general et nous 
Ten remercions. 


Neanmoins, les obstacles au processus electoral, 
qui etaient deja immenses, sont devenus encore plus 
redoutables ces dernieres semaines. Une guerre sans 
relache est menee, qui vise non seulement a faire 
derailler le processus electoral, mais aussi a eroder la 
legitimite des institutions afghanes et a faire echouer le 
vaste effort de la communaute internationale pour 
assurer la reconstruction du pays. Entre-temps, on 
estime que la vague de violence en Afghanistan a coute 
la vie de plus de 1 000 personnes depuis mars dernier. 

L’insecurite militaire est aggravee par de 
nombreux cas presumes d’intimidation des candidats, 
en particulier des femmes, mais aucun candidat n’a 
jusqu’a present demande la protection fournie par le 
systeme des plaintes mis en place par l’Organe mixte 
d’administration des elections, ce qui indique 
certainement qu’il est necessaire d’ameliorer ce 
systeme. 

Dans ce contexte, je souligne une fois encore 
qu’il est d’une extreme importance de creer et 
maintenir un environnement approprie en matiere de 
securite. Le programme de desarmement, de 
demobilisation et de reinsertion a connu un net succes. 
La formation des forces de securite nationales est en 
avance sur le calendrier. Bien que le Gouvernement 
afghan continue d’ceuvrer durement a 1’amelioration de 
la securite, il reste encore beaucoup a faire, notamment 
le demantelement de plus de 1 800 groupes armes 
illegaux. 

L’appui international decisif et l’engagement de 
30 000 hommes de troupe sur le terrain, auquel 
s’ajoute l’appui sans equivoque des pays voisins, sont 
essentiels pour empecher que les menaces actuelles a la 
securite ne degenerent en un probleme encore plus 
grave et generalise. 

Malgre la legere baisse, selon les evaluations, de 
la surface consacree a la culture du pavot pour l’annee 
2005, le commerce des stupefiants continue d’etre, 
avec les actions menees par 1’insurrection, un obstacle 
extremement preoccupant a la remise du pays sur la 
voie de la normalite. A notre avis, la recherche de 
moyens de subsistance de remplacement pour les 
cultivateurs de pavot doit etre combinee avec une 
position plus dure contre les chimistes et les 
trafiquants. 

Pour cone lure, je souhaiterais souligner la 
necessite « d’apporter une reponse », particulierement 
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aux problemes economiques et humanitaires qui ont 
inflige au peuple afghan des souffrances immenses, et 
surtout a ses segments les plus vulnerables. Les 
indicateurs relatifs a la sante, a l’assainissement, a 
l’education, aux droits de l’homme et a de nombreux 
autres domaines sont toujours bas. Les consequences 
des catastrophes naturelles ont ete amplifiees du fait de 
l’absence d’une capacite de reponse appropriee. De 
plus, le retour de plus de 3 millions de refugies a ajoute 
une charge supplementaire aux efforts visant a 
ameliorer la situation sociale et economique de la 
population. 

La reconstruction de l’Afghanistan ne sera 
completement reussie que lorsque meme les plus 
pauvres de ses citoyens auront l’espoir d’un avenir 
meilleur, affranchi non seulement de la guerre et de la 
violence mais aussi de fleaux tels que la misere, la 
faim et la maladie. 

M. Zhang Yishan (Chine) {parle en chinois) : La 
delegation chinoise souhaiterait remercier le 
Representant special du Secretaire general, M. Jean 
Arnault, de son expose. La Chine se felicite des efforts 
conduits par la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) sous la direction de 
M. Arnault pour promouvoir la reconstruction de 
l’Afghanistan. 

Nous notons avec satisfaction que le processus de 
consolidation de la paix en Afghanistan a progresse. 
Sur le plan politique, le nouveau Gouvernement, sous 
la direction du President Karzai, a beneficie de la large 
approbation du peuple afghan. L’autorite du 
Gouvernement central s’est progressivement etablie et 
les preparatifs des elections a la chambre basse du 
Parlement et aux conseils provinciaux ont progresse de 
maniere ordonnee. 

Dans le domaine du developpement, 
l’Afghanistan a depasse les effets negatifs des 
catastrophes naturelles et a preserve l’elan pris dans 
son developpement rapide. L’economie des zones 
urbaines s’est elle aussi sensiblement amelioree et la 
production agricole a atteint un niveau record. 

Dans le domaine de la securite, la reforme des 
secteurs militaire, de police et de securite et le 
programme de desarmement, demobilisation et 
reinsertion ont progresse sans heurts Le Gouvernement 
afghan continue de faire de gros efforts pour lutter 
contre les stupefiants et a realise des progres dans ce 
domaine. 


Tout cela montre qu’avec l’aide de l’Organisation 
des Nations Unies et de la communaute internationale, 
l’Afghanistan a realise des progres constants sur la 
voie de la reconstruction, du developpement et du 
relevement. 

L’election d’un Parlement a large assise est non 
seulement un dernier pas dans l’achevement du 
Processus de Bonn, mais elle est egalement necessaire 
d’urgence pour asseoir l’autorite du Gouvernement 
afghan. Nous esperons sincerement que tous les 
groupes ethniques et factions de ce pays poursuivront 
leur engagement en faveur de la reconciliation et de 
l’unite nationales, qu’ils participeront activement aux 
elections afm d’assurer la tenue sans heurts et la 
reussite des elections traqant ainsi la voie a 
l’achevement du processus de consolidation de la paix 
en Afghanistan. Le manque de fonds est maintenant 
devenu un facteur qui pourrait limiter la conduite sans 
heurts des preparatifs des elections. Nous exhortons la 
communaute des donateurs a prendre des mesures 
urgentes pour s’acquitter de leurs engagements et a 
faire de nouvelles annonces de contributions afm de 
combler le deficit en matiere de financement. 

La stabilisation et Tamelioration de la situation 
en matiere de securite sont essentiels aux preparatifs 
des elections et a la reconstruction economique, ainsi 
qu’aux activites de secours internationales. La 
deterioration de la situation en matiere de securite en 
Afghanistan est une source de graves preoccupations et 
devrait etre inversee le plus vite possible. Nous 
esperons que le Gouvernement afghan, avec l’aide de 
la MANUA, de la Force internationale d’assistance a la 
securite (FIAS) et des autres parties concernees, pourra 
puiser dans l’experience et dans les leqons tirees de 
l’election presidentielle de l’annee derniere et 
continuera de prendre des mesures efficaces pour 
mettre fin a 1’augmentation de la violence et pour 
eliminer toutes les menaces possibles en matiere de 
securite contre le processus electoral. 

II est egalement urgent d’assurer un 
developpement socioeconomique viable du pays, 
garant fondamental d’une paix et d’une stabilite 
durables, mais egalement pilier de la lutte contre les 
stupefiants. Les nombreuses annees de guerre qu’a 
connues le pays y ont engendre non seulement une 
aspiration pressante a des jours meilleurs, mais en 
meme temps, le developpement de menaces graves 
telles que le probleme des stupefiants. Nous esperons 
que la communaute internationale poursuivra ses 
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efforts pour aider l’Afghanistan a elaborer un plan 
efficace de developpement integre et de lutte contre les 
stupefiants. Nous esperons egalement que tout sera mis 
en oeuvre pour eliminer le plus rapidement possible le 
fleau des drogues, qui a une grave incidence sur la 
consolidation de la paix, afin de permettre le 
relevement progressif de l’Afghanistan et un 
developpement economique sain. II est dans l’interet 
de la paix et de la securite mondiales que l’Afghanistan 
connaisse la stabilite et un developpement durable. A 
cet egard, la Chine a pris au cours des trois dernieres 
annees des mesures pour soutenir la reconstruction de 
l’Afghanistan et y participer de faqon concrete, grace a 
une aide fournie au pays dans la mesure de nos 
capacites. 

Nous sommes favorables a ce que la communaute 
internationale continue de jouer son role important et 
positif dans la stabilisation et le developpement de 
l’Afghanistan et nous attendons avec interet les 
recommandations concretes que fera le Secretaire 
general quant a l’action a deployer par les Nations 
Unies apres l’application de l’Accord de Bonn. Nous 
soutenons egalement le projet de declaration 
presidentielle qui devrait etre adopte par le Conseil a 
Tissue de ce debat. 

M. Denisov (Federation de Russie) {parle en 
russe) : J’ai Thonneur d’intervenir au nom des Etats 
membres de TOrganisation du Traite de securite 
collective, a savoir : TArmenie, le Belarus, la 
Federation de Russie, le Kazakhstan, le Kirghizistan et 
le Tadjikistan. 

Nous tenons a remercier le Representant special 
du Secretaire general, M. Jean Arnault, de T expose tres 
detaille qu’il nous a presente sur la situation en 
Afghanistan. 

Nous notons avec satisfaction que la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) continue de jouer un role essentiel dans le 
processus de reglement en Afghanistan. Nous esperons 
que le Gouvernement afghan et la MANUA 
continueront a deployer tous les efforts necessaires 
pour le bon deroulement des elections locales et 
legislatives de septembre. II importe de respecter le 
calendrier etabli afin de mettre en place le plus 
rapidement possible des institutions representatives du 
caractere pluriethnique de la societe afghane et de 
Tensemble de Techiquier politique afghan. 


Nous attachons une grande importance aux 
activites menees par la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) sous commandement 
de TOrganisation du Traite de TAtlantique Nord 
(OTAN) et sous l’egide du Conseil de securite. Nous 
continuerons d’aider Talliance a mener a bien cette 
mission. Nous esperons que, tout comme au cours de la 
campagne des elections presidentielles, la FIAS et les 
forces de la coalition aideront efficacement les 
autorites afghanes a instaurer un climat de securite 
avant et pendant les elections a venir. Nous presumons 
que l’OTAN continuera de s’acquitter scrupuleusement 
du mandat que lui a confie le Conseil de securite, 
notamment en presentant regulierement des rapports au 
Conseil. 

A notre sens, la plus grande source de 
preoccupation, a l’heure actuelle, est Taugmentation 
notable, au cours des derniers mois, des activites 
terroristes des Taliban et autres extremistes, qui ont pu 
retablir une partie de leur infrastructure et qui menent 
une campagne en vue d’empecher la tenue des 
elections legislatives. Parallelement, des representants 
du mouvement des Taliban et d’Al-Qaida, dont 
beaucoup sont coupables de crimes de guerre et de 
debts de droit commun, essaient toujours de s’infiltrer 
dans les structures de l’Etat. Ainsi, parmi les candidats 
aux elections legislatives apparait toute une serie de 
personnalites de premier plan de T ex-regime taliban. 
Du point de vue politique, a tout le moins, ce type 
d’activites contrevient aux decisions adoptees par le 
Conseil de securite dans le cadre de la lutte 
antiterroriste en Afghanistan, et notamment a la 
resolution 1617 (2005), qui vient d’etre adoptee, sur le 
renforcement du regime de sanctions contre les Taliban 
et Al-Qaida. 

Le processus de reconciliation nationale constitue 
une etape essentielle du reglement global a long terme 
du conflit afghan. Toutefois, ce processus doit 
s’appuyer sur une demarche prudente et responsable et 
ne doit pas contribuer a remettre en cause le regime des 
sanctions, dont le champ d’application s’etend bien au- 
dela des frontieres de TAfghanistan. Les personnes 
citees sur la liste des sanctions du Comite du Conseil 
de securite cree par la resolution 1267 (1999) 
presentent une veritable menace a la paix et a la 
securite. Une participation active de leur part a la vie 
politique du pays pourrait etre lourde de consequences 
et, notamment, saper la stabilite de TAfghanistan et de 
la region. II est indispensable de prendre des mesures 
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concretes pour faire echec a cette tendance dangereuse, 
en particulier dans le contexte des elections a venir. 
Tant les dirigeants afghans que la communaute 
internationale, et avant tout la Mission des Nations 
Unies, devraient jouer un role essentiel a cet egard. 

Pour stabiliser la situation en Afghanistan, il reste 
essentiel de lutter contre la production et la 
proliferation des stupefiants. Des estimations recentes 
d’experts de l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime confirment que les efforts 
internationaux de lutte contre la drogue en Afghanistan 
ne sont toujours pas suffisamment efficaces et 
declarent que le pays est sur le point de devenir un 
narco-Etat. A notre sens, la strategie la plus efficace, a 
court terme - et la mieux adaptee aux conditions qui 
regnent dans le pays - devrait etre un controle 
systematique et rigoureux aux frontieres entre 
l’Afghanistan et les pays voisins grace a la mise en 
place et au renforcement de nouvelles « ceintures de 
securite» antidrogues, preconisees depuis longtemps 
par les Etats membres de l’Organisation du Traite de 
securite collective (OTSC). 

Dans le cadre de l’OTSC, toute une serie de 
mesures ont ete prises pour lutter contre les menaces 
terroristes liees au trafic de stupefiants en provenance 
de l’Afghanistan. Son Conseil des ministres des 
affaires etrangeres a mis en place un groupe de travail 
sur l’Afghanistan, qui coordonnera la mise en oeuvre de 
ces mesures, en collaboration avec le Gouvernement 
afghan. Nous engageons les Etats interesses et les 
organisations internationales et regionales a 
coordonner etroitement les differentes actions 
entreprises en vue d’un reglement de la situation 
d’apres conflit en Afghanistan, sous l’egide des 
Nations Unies, afm que ce pays puisse resoudre ses 
problemes economiques et politiques et devenir un Etat 
democratique. 

Nous considerons que pour la suite de son action 
en Afghanistan, une fois le Processus de Bonn mene a 
bien, l’ONU devra se charger en particulier de la 
coordination des efforts de consolidation de la paix et 
de reconstruction menes par la communaute 
internationale. La structure precise de la presence a 
venir des Nations Unies reste a definir, mais elle doit 
necessairement donner un role central aux Afghans 
eux-memes et prendre en compte les besoins reels du 
pays. Les Etats membres de l’OTSC entendent prendre 
une part constructive a ce travail. 


M. Mayoral (Argentine) (parle en espagnol ) : En 
premier lieu, je voudrais feliciter le President et la 
delegation du Japon d’avoir organise ce debat public 
consacre a l’examen des progres accomplis en 
Afghanistan depuis l’engagement du processus de 
Bonn, il y a pres de quatre ans de cela, et a une 
reflexion sur les perspectives d’avenir de l’Afghanistan 
apres les elections prevues le 18 septembre prochain. 

Je remercie egalement le Representant special du 
Secretaire general, M. Jean Arnault, pour le compte 
rendu exhaustif qu’il nous a fourni et pour sa 
presentation detaillee du dernier rapport du Secretaire 
general sur cette question (S/2005/525). Nous le 
felicitons de son action et du courage dont il fait 
montre a la tete de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). Et, par son 
entremise, nous exprimons toute notre reconnaissance 
a l’ensemble du personnel de la Mission. 

La tenue, dans moins d’un mois, des elections a 
la Wolesi Jirga et aux conseils provinciaux marquera la 
fin de la transition politique enclenchee a Bonn en 
decembre 2001. Dans ce contexte, et compte tenu du 
deficit de 30 millions de dollars signale par M. Arnault 
concernant le financement de l’organisation des 
elections, nous demandons instamment a la 
communaute internationale des donateurs de consentir 
les efforts necessaires pour combler ce deficit. 

D’une fafon generale, nous sommes d’accord 
avec l’analyse de M. Arnault selon laquelle les progres 
accomplis dans la transition politique n’ont pas trouve 
d’echo dans d’autres domaines essentiels, comme la 
securite, la stabilite et la reconstruction economique du 
pays. Sur ce point, nous sommes surtout preoccupes de 
voir, pres de quatre ans apres l’enclenchement du 
processus de Bonn, la precarite persister et la violence 
gagner du terrain par rapport a ces dernieres annees, en 
particulier dans le Sud et dans certains secteurs de l’Est 
de l’Afghanistan. 

A cet egard, je voudrais signaler, au nom de la 
presidence du Comite des sanctions contre Al-Qaida et 
les Taliban cree par la resolution 1267 (1999), que 
nous continuerons, aux cotes des membres du Comite, 
de prendre une part energique a la lutte contre le 
terrorisme perpetre par Al-Qaida et les Taliban, a 
l’interieur de l’Afghanistan comme au-dela de ses 
frontieres. 
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Comme on l’a dit, cette recrudescence de la 
violence etait previsible en raison de l’approche des 
elections, les groupes insurges s’efforqant 
constamment de saper le processus politique et 
d’empecher la consolidation des institutions 
democratiques afghanes. Malheureusement, force est 
de constater que, malgre la campagne militaire livree 
depuis plusieurs annees deja et les nombreux efforts 
deployes aux niveaux national et international, 
l’insurrection gagne de l’ampleur, dispose d’armes plus 
complexes, recourt a des tactiques plus brutales et 
efficaces et conserve ses sources de financement. 

La mort de 17 soldats espagnols il y a quelques 
jours a une nouvelle fois illustre les problemes 
rencontres dans ce domaine. Nous saisissons 1’occasion 
pour adresser nos condoleances a leurs families 
endeuillees ainsi qu’au peuple et au Gouvernement 
espagnol. 

Tout en reconnaissant l’etendue des efforts en 
cours pour venir a bout de la situation, nous jugeons 
utile de souligner que toute reponse militaire a 
Tinsurrection doit etre minutieusement dosee, de sorte 
que la population civile, qui vient de traverser 
plusieurs annees de souffrances, n’en soit pas la 
principale victime. 

En outre, il nous semble qu’il ne faut pas perdre 
de vue qu’une reponse militaire ne suffit pas pour 
resoudre les problemes derives de la violence 
extremiste. Il importe egalement de prendre des 
mesures destinees a tarir les sources de financement et 
a empecher ces groupes de s’entrainer et de se refugier 
dans les regions frontalieres. Cela exige la cooperation 
de tous les pays voisins de l’Afghanistan. 

La production et le trafic de drogues sont, d’apres 
nous, tout aussi alarmants. L’Afghanistan reste 
malheureusement le plus grand producteur d’opium au 
monde, 60 % de son produit interieur brut provenant du 
commerce illicite de drogues. Nous deplorons que les 
plans actuellement mis en oeuvre n’obtiennent que des 
resultats limites quant a l’eradication de ces cultures. 
De toute evidence, les fonds servant a Tacquisition 
d’armes proviennent eux aussi du commerce de la 
drogue. Il sera primordial pour l’avenir du pays que 
Ton progresse sur ce front, dans la mesure ou 
l’economie de la drogue constitue un facteur 
supplemental d’insecurity et de violence. 

La gravite de la situation dans les deux domaines 
que je viens de citer explique aussi la faiblesse des 


avancees dans la reconstruction et le developpement 
economique du pays. Bien qu’en hausse, les 
indicateurs economiques et sociaux de l’Afghanistan 
restent tres bas. Cela nous preoccupe fortement car 
c’est le resultat de plusieurs decennies de conflit qui 
ont ravage le pays. 

Le processus de Bonn, qui s’achevera le mois 
prochain, aura abouti a des resultats importants, que 
nous souhaiterions souligner, en particulier en ce qui 
concerne l’edification d’institutions politiques 
democratiquement elues, la reforme de Tadministration 
civile - tout au moins au niveau central, ou national -, 
la creation d’institutions de securite nationales et 
l’achevement quasi total du processus de desarmement, 
demobilisation et reinsertion des forces militaires 
afghanes. 

Il nous semble pourtant que toutes ces 
realisations demeurent insuffisantes pour instaurer une 
paix durable en Afghanistan. Il faudra encore du temps 
pour ameliorer les conditions de securite, consolider 
les institutions performantes et legitimes et assurer le 
developpement economique et social du pays. Voila 
pourquoi nous pensons que la communaute 
internationale devrait, au cours des prochaines annees, 
continuer de preter assistance a la normalisation de la 
situation en Afghanistan. 

A cet egard, nous sommes d’avis que l’ONU doit 
y maintenir sa presence apres mars 2006 et nous 
soutenons les activites menees par la MANUA pour 
preparer la prochaine etape. Les principes mentionnes 
dans le rapport du Secretaire general constituent selon 
nous une base satisfaisante pour definir le cadre de 
cette participation. 

Nous esperons recevoir des recommandations 
concretes mentionnees par M. Arnault avant 
Texpiration du mandat de la MANUA, de sorte que 
l’ONU puisse continuer de contribuer a la realisation 
de l’objectif qui est d’instaurer une paix durable et 
viable en Afghanistan. 

Enfin, nous nous felicitons de la seconde revision 
du projet de declaration presidentielle sur la situation 
en Afghanistan, auquel ma delegation souscrit sans 
reserve. 

M. Faaborg-Andersen (Danemark) (parle en 
anglais) : A mon tour, je remercie M. Arnault de son 
excellent expose sur la situation actuelle en 
Afghanistan. 
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Apres plus de 20 ans de conflit, le peuple afghan 
aspire fortement a la paix, a la democratie, a la securite 
et a de meilleures conditions de vie. Y font obstacle les 
seigneurs de la guerre dequs dans leurs esperances, les 
barons de la drogue, Al-Qaida et les Taliban, auxquels 
l’instabilite permanente et la faiblesse de l’Etat 
conviennent a merveille. Nous devons empecher ces 
forces nefastes de Temporter. L’Afghanistan a 
parcouru un long chemin depuis la fin du regime 
taliban. Le Danemark est d’avis que si la communaute 
internationale continue d’apporter un appui militaire et 
politique tout en soutenant le developpement du pays, 
la tendance globalement positive se poursuivra, en 
depit des nombreux problemes. 

Le Danemark note avec satisfaction que les 
preparatifs des elections a la Wolesi Jirga et aux 
conseils provinciaux, prevues pour le 18 septembre, 
sont sur la bonne voie. Une plus grande participation 
electorate sera cruciale et le Danemark espere, en 
particulier, que le taux eleve de participation des 
femmes qui avait marque les elections presidentielles 
de Tan dernier pourra etre repete, voire depasse, lors 
des prochains scrutins. Le Danemark se felicite par 
ailleurs des roles positifs joues par la Commission 
independante des droits de l’homme en Afghanistan et 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) pour le suivi du respect des 
droits politiques jusqu’aux elections. 

Pour que les preparatifs des elections se deroulent 
comme prevu, il faut combler d’urgence le deficit de 
financement d’environ 29 millions de dollars. Le 
Danemark a recemment decide d’accroitre sa 
contribution fmanciere pour les elections et espere que 
d’autres feront de meme. 

Les efforts pour assurer la securite seront 
essentiels pour reduire au minimum les risques 
d’intimidation de candidats et d’electeurs au cours des 
prochaines elections. 

Le Danemark est preoccupe par la deterioration 
de la situation en matiere de securite dans le sud et 
Test de l’Afghanistan, ainsi que par le nombre 
croissant d’attaques visant les forces de securite 
afghanes et internationales. A cet egard, nous 
exprimons nos sinceres condoleances au 
Gouvernement espagnol ainsi qu’aux families des 
victimes pour les recentes tragiques pertes de vies 
humaines. L’influence grandissante d’elements non 
afghans, y compris ceux affilies a Al-Qaida, la 


sophistication croissante des armes employees par les 
Taliban et Al-Qaida, ainsi que la tendance de plus en 
plus marquee a prendre pour cible les collectivites 
locales et leurs dirigeants sont particulierement 
preoccupantes. 

Nous nous felicitons de l’achevement du 
programme officiel de desarmement, de demobilisation 
et de reinsertion, et appuyons vigoureusement le 
programme en cours visant a demanteler les groupes 
armes illegaux. 

Une autre priorite fondamentale pour ameliorer la 
situation en matiere de securite en Afghanistan reste la 
lutte contre la culture, la vente et le trafic de drogues 
illicites, qui, comme le signale le dernier rapport du 
Secretaire general sur l’Afghanistan (S/2005/525), 
servent a fmancer la criminalite, la corruption, les 
groupes armes illegaux et les elements extremistes. 
L’assistance au developpement de moyens de 
subsistance differents doit continuer a occuper une 
place centrale dans ces tentatives. 

Le Danemark espere que les elections pourront 
servir de tremplin a l’elaboration d’un nouveau cadre 
pour L engagement de la communaute internationale 
au-dela du Processus de Bonn. L’Afghanistan reste 
confronte a des problemes de grande ampleur, ayant 
des ramifications regionales et mondiales, qui exigent 
toute notre attention. II sera essentiel de veiller a un 
pilotage par les Afghans eux-memes, dans le cadre 
d’un large rassemblement, et a un appui international 
soutenu pour assurer le succes du processus base a 
Kaboul. 

Afin de clarifier les priorites du pacte de Kaboul, 
j’espere que les pourparlers lances entre le 
Representant special du Secretaire general et le 
Gouvernement afghan pourront etre tres prochainement 
elargis afm d’incorporer un large dialogue au sein du 
pays, ainsi qu’un dialogue entre l’Afghanistan et la 
communaute internationale. Le Danemark souhaite que 
le pacte de Kaboul prenne en compte un ensemble de 
questions prioritaires liees a l’edification de la nation 
et prolonge la dynamique en cours en fixant des 
objectifs, des delais et des exigences clairs pour 
l’Afghanistan comme pour la communaute 
internationale. 

II incombe a la communaute internationale 
d’appuyer et d’aider a mettre en oeuvre les objectifs et 
priorites fixes par le Gouvernement afghan. Le 
Danemark a decide de proroger son aide au 
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developpement et son assistance humanitaire en 
Afghanistan jusqu’en 2009, et encourage les autres 
partenaires de developpement a souscrire des 
engagements a long terme du meme ordre. 

Enfin, le Danemark attache une grande 
importance au renforcement des institutions et a la 
reforme de 1’administration civile, notamment dans le 
secteur de la justice. Ceci comprend le renforcement de 
la primaute du droit, 1’elimination de la corruption et la 
mise en place de garanties pour la protection des droits 
de l’homme, y compris les droits des femmes. Dans le 
domaine de la justice de transition, le plan d’action 
elabore conjointement par le Gouvernement afghan, la 
Commission independante des droits de l’homme en 
Afghanistan et la MANUA est encourageant et doit etre 
avance pour que des mesures d’application puissent 
etre prises a breve echeance. 

Pour terminer, le Danemark tient a remercier 
M. Arnault et son equipe de la MANUA pour tout leur 
travail et leur devouement a la cause d’un avenir 
meilleur pour le peuple afghan. A la lumiere des 
resultats positifs obtenus a ce jour, le Danemark est 
favorable a ce que la MANUA continue a jouer un role 
important. Nous convenons qu’un processus pilote de 
plus en plus par les Afghans appelle une meilleure 
coordination entre les acteurs internationaux, et nous 
esperons avoir des echanges constructifs avec le 
Gouvernement afghan, la MANUA et d’autres 
partenaires, aussi bien dans le cadre du processus de 
Kaboul qu’au cours des prochaines consultations sur le 
role futur de la MANUA. 

Enfin, nous appuyons la declaration presidentielle 
sur l’Afghanistan qui doit etre adoptee a l’issue du 
present debat. 

M. Zinsou (Benin) : Nous remercions le 
Representant special du Secretaire general, M. Jean 
Arnault, pour l’excellente presentation du rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan 
(S/2005/525) et pour son temoignage sur les derniers 
developpements survenus dans le pays. L’analyse 
approfondie de la situation,contenue dans le rapport du 
Secretaire general, est particulierement edifiante sur les 
progres accomplis en trois ans par l’Afghanistan et sur 
les etapes qui lui restent a franchir pour 1’achievement 
du processus de transition. 

Ma delegation a retenu trois grands axes d’action 
qui, a son avis, meritent une attention particuliere de la 
part du Conseil de securite : la tenue des elections 


legislatives; la maitrise des problemes de securite; 
1’importance de la consolidation de la paix apres la fin 
de la transition. 

Le bilan qui nous est presente sur les preparatifs 
des elections montre comment l’Afghanistan s’emploie 
a capitaliser les acquis du processus de transition pour 
avancer en tirant parti du partenariat fort efficace etabli 
avec la communaute internationale. Les realisations 
figurant a l’actif de ce partenariat sont considerables au 
regard des difficultes decrites dans le rapport. 

La question du bouclage du financement pour les 
elections interpelle la communaute internationale. 
Compte tenu des avancees remarquables realisees, il ne 
serait pas comprehensible que le processus puisse etre 
freine faute de mobiliser les moyens adequats. A cet 
egard, nous exhortons les genereux donateurs engages 
aux cotes du peuple afghan a consentir les apports 
complementaires necessaires pour assurer un heureux 
aboutissement du processus de transition. 

Le depouillement des resultats du prochain 
scrutin requiert que l’on tienne compte des leqons 
tirees de l’election presidentielle d’octobre 2004. II 
importe de prendre des dispositions renforcees de 
securite lors de l’acheminement des urnes des bureaux 
de vote jusqu’aux localites de decompte. Cela 
permettra de s’assurer que toutes les voix exprimees 
par les populations pourront peser de tout leur poids 
dans le choix de leurs representants. 

La maitrise des problemes de securite est 
cruciale. Nous notons que les extremistes et les 
groupes armes illegaux continuent de representer un 
defi majeur pour la paix et la stabilite dans le pays. 
Nous appuyons un engagement de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) aux cotes des forces afghanes pour ceuvrer 
ensemble a la demobilisation de ces groupes armes 
illegaux. Les modalites de cette demobilisation doivent 
etre modulees en fonction des objectifs poursuivis. 

Les projections de croissance des effectifs de 
l’armee et de la police afghanes incitent a l’optimisme, 
tout comme les performances realisees dans la mise en 
oeuvre du programme de desarmement, de 
demobilisation et de reinsertion. Nous rendons 
hommage a la Force internationale d’assistance a la 
securite (FIAS) et aux pays qui contribuent aux 
mesures destinees a securiser durablement le pays. 
Nous les exhortons a poursuivre d’arrache-pied leur 
action pour doter l’Afghanistan des moyens et des 
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ressources humaines necessaires pour consolider le 
nouvel ordre qui s’etablit dans le pays. 

La montee en puissance de 1’insurrection 
constitue a cet egard pour l’ensemble des acteurs 
engages un defi majeur. A juste titre, le Secretaire 
general attire l’attention sur la necessite d’eliminer les 
sources de financement et les appuis exterieurs de cette 
insurrection. 

L’impact negatif de 1’insurrection sur les activites 
d’assistance humanitaire est preoccupant. Nous en 
appelons a un renforcement des effectifs militaires 
affectes a la protection des travailleurs humanitaires 
pour accelerer le processus de reconstruction du pays. 
A cet egard, nous partageons les preoccupations 
exprimees par le Secretaire general, qui met en 
evidence les risques lies a un disengagement precoce 
de la communaute internationale dans la phase d’apres 
elections. En effet, l’irreversibilite des avancees 
realisees depend d’un soutien constant a la mise en 
oeuvre des strategies et des orientations imprimees aux 
divers secteurs d’activite pour generer des synergies 
benefiques pour le redressement du pays. 

La communaute internationale devra rester 
mobilisee aux cotes du peuple afghan pour maintenir la 
dynamique de la reconstruction et pour conforter les 
reformes en cours. La poursuite du partenariat entre les 
pays donateurs et les autorites afghanes est done 
indispensable. En particulier, une assistance 
multisectorielle integree s’impose pour eliminer la 
filiere des stupefiants et introduire des filieres de 
substitution attrayantes et remuneratrices. 

Au demeurant, il est heureux que le 
Gouvernement afghan et l’ONU aient identifie 
clairement les principes fondamentaux qui 
contribueraient a renforcer la cooperation 
internationale en faveur de la reconstruction de 
l’Afghanistan. 

M. Bolton (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : Je voudrais remercier le representant de la 
Grece pour m’avoir permis de faire plus tot que prevu 
ce dont j’avais l’intention de m’acquitter plus tard. 
C’est quelque chose qui, quoique pas tout a fait 
revolutionnaire, pourrait creer un precedent. Avec votre 
aimable permission. Monsieur le President, plutot que 
de lire mes observations, je vais simplement demander 
qu’elles soient distributes pour etre examinees avec 
soin par chaque membre du Conseil. 


Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant des Etats-Unis de faire circuler son texte 
et de la brievete de son intervention. 

M. Baja (Philippines) (parle en anglais) : Je vous 
felicite, Monsieur le President, d’avoir pris l’initiative 
de tenir ce debat public sur l’Afghanistan. Nous aussi 
remercions le Representant special du Secretaire 
general, M. Jean Arnault, pour la presentation du 
rapport du Secretaire general (S/2005/525) et pour son 
expose complet sur les preparatifs des elections. 

Dans moins de quatre semaines, le peuple afghan 
exercera une fois encore son droit de vote a l’heure 
cruciale des elections legislatives et des elections aux 
conseils provinciaux. Nous sommes heureux que le 
processus electoral, mis a part les quelques problemes 
de financement rencontres, soit en bonne voie. Nous 
esperons que, grace aux enseignements tires des 
elections presidentielles de Pan dernier et a l’appui de 
la communaute internationale, en particulier des pays 
donateurs, les elections de septembre se derouleront 
avec succes et atteindront les objectifs du programme 
politique fixes dans le cadre du processus de Bonn. 

Ma delegation se felicite des efforts deployes par 
le Gouvernement du President Karzai et la 
communaute internationale pour assurer la tenue des 
elections legislatives et locales. Ces elections seront 
nettement plus complexes que les elections 
presidentielles historiques de l’an dernier, et nous 
sommes heureux de constater que le peuple afghan, 
avec l’aide de la communaute internationale, manifeste 
une fois de plus sa determination de decider de son 
avenir politique par le biais d’elections democratiques. 
II importe que les donateurs internationaux repondent 
d’urgence a l’appel du Secretaire general pour combler 
le deficit de financement et veiller a ce que les 
preparatifs des elections se poursuivent comme prevu. 
Le succes des elections depend dans une large mesure 
de l’achevement, dans les delais, du processus 
technique. 

Un element crucial qui sera determinant pour la 
credibilite et l’integrite des elections futures reside 
dans les conditions de securite dans lesquelles les 
elections se derouleront. Comme lors des elections 
presidentielles de Pan dernier, les conditions de 
securite devraient permettre au peuple d’etre a meme 
d’exercer librement son choix sans crainte ni 
intimidation. 
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Les succes recemment obtenus concernant 
certains aspects du programme de desarmement, de 
demobilisation et de reinsertion contribuent 
favorablement a T amelioration de la securite, 
notamment au desarmement, qui prend fin, des groupes 
armes illegaux, a la collecte et au regroupement 
d’armes lourdes dans de bonnes conditions de securite, 
et au progres intervenu dans le demantelement des 
groupes armes illegaux. Toutefois, les actes de violence 
recents imputes aux activites terroristes croissantes des 
Taliban, d’Al-Qaida et des autres groupes extremistes 
sont preoccupants, en particulier parce qu’ils visent les 
agents electoraux et les civils. Pire encore, non 
seulement ces groupes sont a present mieux organises, 
mieux armes et mieux finances, mais il est manifeste 
qu’ils ont maintenant pour but de destabiliser la 
situation politique afghane. La grande difficulte est 
d’eliminer leur source de financement. 

Au vu de la securite qui se deteriore, nous 
demandons instamment de proceder d’urgence a 
l’elargissement prevu de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS). Nous nous associons 
a l’appel lance par le Secretaire general aux pays qui 
composent la FIAS pour qu’elle adopte de rigoureuses 
regies d’engagement communes propres a ameliorer sa 
capacite de faire face aux situations plus difficiles 
qu’elle rencontrera probablement a mesure de son 
elargissement. Nous prenons acte de la contribution des 
forces des Etats-Unis, de la FIAS et des operations de 
maintien de la paix menees par l’OTAN. 

Ma delegation souhaite egalement mettre en relief 
1’observation faite par le Secretaire general, a savoir 
que « l’achevement de cette transition politique est une 
etape essentielle, mais a elle seule elle ne suffira pas a 
etablir en Afghanistan une paix durable » (S/2005/525, 
par. 81). 

De fait, il est temps que la communaute 
internationale envisage un nouveau cadre 
d’engagement avec l’Afghanistan au lendemain du 
processus politique. Le programme institutionnel de 
l’Accord de Bonn devra a present etre poursuivi en 
meme temps que le processus de reconstruction. 

La mise en place d’institutions gouvernementales 
efficaces, aux niveaux local et provincial, sera 
fondamentale pour veiller a ce que le relevement 
economique essentiel et les programmes humanitaires 
et de protection sociale, dont ceux de la societe civile 
et des organisations non gouvernementales, touchent la 


population dans tout le pays. Ces institutions seront 
d’une importance vitale pour faire face aux difficultes 
que pose le plan de mise en oeuvre de la lutte contre les 
stupefiants, qui comprend l’offre de moyens de 
subsistance autres que la culture du pavot, des projets 
de developpement et de relevement destines a fournir 
les services de base a la population, des mecanismes de 
reaction face aux catastrophes et des mesures pour 
repondre aux besoins de plus de 3 millions de refugies 
de retour en Afghanistan. 

A l’evidence, un appui international soutenu est 
necessaire apres les elections pour assurer la securite, 
le desarmement complet, la justice et une 
administration civile competente dans toutes les 
provinces afm de veiller au developpement de ces 
institutions. Ma delegation se felicite que le Secretaire 
general ait clairement defini les principes 
fondamentaux visant a renforcer la cooperation entre le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale. 

Enfin, nous tenons a rendre hommage une fois 
encore au peuple afghan pour sa determination 
inebranlable de decider de son avenir politique en depit 
de tout. Il importe que la communaute internationale et 
le Conseil de securite permettent a l’Afghanistan de 
controler ce processus politique. 

M. Mahiga (Republique-Unie de Tanzanie) 
(parle en anglais) : Je vous remercie, Monsieur le 
President, d’accueillir chaleureusement ceux d’entre 
nous qui sont de retour. C’est avec retard que je vous 
felicite pour votre accession a la presidence du Conseil 
de securite pour le mois d’aout. Je voudrais remercier 
egalement la delegation grecque de sa presidence 
couronnee de succes le mois dernier. 

Je m’associe aux orateurs precedents pour 
remercier le Secretaire general de son rapport complet 
sur la situation en Afghanistan (S/2005/525). Mon 
gouvernement rend hommage au Representant special 
du Secretaire general, a la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et aux pays 
donateurs pour leurs efforts inlassables afm que 
l’Afghanistan reprenne sa place au sein de la 
communaute internationale. 

Il y a lieu de se rejouir que le processus politique 
trace par l’Accord de Bonn progresse. Les elections 
legislatives prevues pour le 18 septembre offrent 
l’espoir que ce processus continuera a fafonner la vie 
politique afghane sur la base d’un gouvernement 
representatif et acceptable sur le plan constitutionnel. 
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Toutefois, on s’inquiete de plus en plus de savoir si les 
elections donneront naissance a un parlement fort et 
stable dans la mesure ou des partis politiques sont mis 
a l’ecart. Nous demandons done instamment la creation 
d’un mecanisme qui garantisse la participation de tous 
les partis politiques et de tous les secteurs de la societe, 
y compris les femmes. 

Un autre facteur qui preoccupe gravement, c’est 
1’augmentation de la culture et du commerce des 
stupefiants qui financent la criminalite, la corruption et 
les activites armees illegales. Comme le Secretaire 
general l’indique dans son rapport (S/2005/525), 
l’Afghanistan demeure le plus grand producteur 
d’opium, fournissant pres de 87 % du total de l’offre 
mondiale. L’ampleur du problem e appelle a un 
engagement serieux et determine de la region et de la 
communaute internationale pour lutter contre la 
production de l’opium en Afghanistan. Nous saluons 
les efforts du Gouvernement afghan, de l’ONU, du 
Royaume-Uni, en tant que nation chef de file, et de 
tous les autres pays qui pretent assistance a 
l’Afghanistan pour reduire la culture des drogues 
illegales. Ces efforts ont abouti a une legere reduction 
par rapport a l’an dernier. Neanmoins, nous estimons 
que le remplacement de la production d’opium par 
celle d’autres cultures n’est qu’une demi-mesure. Ces 
efforts doivent etre accompagnes par l’intensification 
de la campagne mondiale de lutte contre la 
toxicomanie. Car sans une reduction de la demande de 
ces drogues, leur offre illegale se poursuivra. 

Nous sommes heureux de faire part du 
renouvellement d’un accord entre l’Afghanistan et les 
pays voisins qui garantit le retour, a titre volontaire, 
des refugies afghans de ces pays, avec l’aide du Haut 
Commissariat pour les refugies des Nations Unies. Le 
fait que les rapatries soient inscrits sur les listes 
electorates pour les elections parlementaires de 
septembre constitue un pas important. 

Nous sommes egalement encourages par l’effet 
positif de la presence de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) sur le maintien de la 
paix a Kaboul, et nous appuyons l’appel lance en 
faveur du deployment de la FIAS au-dela de Kaboul, 
vers d’autres zones urbaines. La deterioration de la 
securite dans certaines parties du pays doit etre traitee 
avec plus d’imagination et de fermete. Nous tenons a 
transmettre nos condoleances a l’Espagne et aux 
families des membres du personnel qui ont recemment 


perdu la vie en Afghanistan, dans un accident 
d’helicoptere. 

Le programme de desarmement, demobilisation et 
reinsertion, la mise en place des institutions et les 
reformes, le cadre juridique et reglementaire et la 
reconstruction economique de l’Afghanistan sont 
encore des defis enormes pour les autorites afghanes, 
pour la MANUA et pour tous les pays qui aident 
l’Afghanistan dans sa lente et douloureuse transition 
d’un Etat paria a un Etat de droit qui appelle le respect 
de la communaute internationale. Nous saluons les 
progres realises jusqu’a present, mais le chemin qui 
reste a parcourir pour amener l’Afghanistan a un etat 
de paix et de normalite est loin d’etre termine. II est 
done imperatif de combler le deficit de fmancement 
pour les prochaines elections, pour la mise sur pied des 
institutions de gouvernance democratique, pour la 
reinsertion et la reconstruction afin d’assurer la 
continuite des programmes de consolidation de la paix. 

La delegation tanzanienne demande au 
Gouvernement et au peuple afghans d’ceuvrer de 
concert en faveur de la paix, de tenir des elections 
parlementaires regulieres et ouvertes a tous, de prendre 
des mesures de confiance et de cooperer avec l’ONU et 
les partenaires de developpement, qui les aident a 
edifier des institutions democratiques et a reconstruire 
l’economie afghane. Nous demandons aux groupes 
armes illegaux de renoncer a la violence et de cesser de 
faire obstacle au processus politique, et bien plutot de 
prendre part au retablissement de la paix et de la 
securite et aux efforts entrepris par leur pays en 
matiere de developpement, apres deux decennies de 
conflit violent et devastateur. 

Enfin, Monsieur le President, nous nous felicitons 
du projet de declaration presidentielle preparee par 
votre delegation sur la situation en Afghanistan et nous 
nous y associons. 

Sir Emyr Jones Parry (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : J’ai l’honneur de prendre la parole egalement 
au nom de l’Union europeenne et des pays qui se sont 
associes a cette declaration. 

L’Union europeenne accueille chaleureusement 
l’expose que vient de nous faire M. Arnault et le debat 
qui se tient aujourd’hui, a la veille d’une periode 
cruciale pour l’Afghanistan. Cela nous donne la 
possibilite de reaffirmer l’engagement a long terme 
qu’ont pris l’Union europeenne et les autres membres 
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de la communaute internationale de reconstruire 
l’Afghanistan. 

Nous felicitons le Gouvernement et le peuple 
afghans pour les enormes progres qu’ils ont accomplis 
depuis la signature de l’Accord de Bonn en decembre 
2001. Nous partageons leur vision d’un Afghanistan 
stable, pacifique et democratique occupant la place qui 
lui revient de droit au sein de la communaute des 
nations. Alors que le processus de Bonn s’acheve, 
l’Union europeenne s’affirme resolue a continuer de 
soutenir les efforts deja entrepris par le Gouvernement 
afghan pour progresser sur de nombreux plans : bonne 
gouvernance; etat de droit; droits de l’homme, y 
compris les droits de la femme; renforcement 
des capacites institutionnelles; developpement 
economique; reduction de la pauvrete; et lutte contre 
les stupefiants. Comme le Secretaire general l’a 
indique dans son tres utile rapport (S/2005/525) en date 
du 12 aout, d’importants problemes persistent dans 
tous ces domaines. Si on n’y prend garde, ils menacent 
de saper les progres accomplis a ce jour en 
Afghanistan. 

En cooperation etroite avec le Gouvernement 
afghan, les Etats membres de l’UE ont pris des 
initiatives dans un certain nombre de domaines clefs. 
L’Allemagne coordonne l’appui international aux 
efforts que le Gouvernement afghan deploie pour 
mettre sur pied une force de police nationale impartiale 
et efficace. L’ltalie coordonne l’aide internationale en 
vue d’aider a etablir un systeme judiciaire reposant sur 
l’etat de droit. Le Royaume-Uni coordonne la lutte 
contre les stupefiants, et la France est a la tete de 
1’action visant a soutenir la nouvelle Assemblee 
nationale. En outre, les Etats membres de l’UE ont 
fourni a la fois des fonds et des experts au processus de 
desarmement, demobilisation et reinsertion et offrent 
un appui au programme de dispersion des groupes 
armes illegaux. 

L’Union europeenne se felicite des elections 
parlementaires et provinciales qui, comme on nous l’a 
dit, doivent se tenir le 18 septembre 2005. Ces 
elections, qui font suite aux elections presidentielles 
d’octobre 2004, marquent un pas en avant sur la voie 
de l’enracinement de la democratic en Afghanistan. 
L’Union europeenne contribue au succes de ces 
elections de differentes faipons. Une mission 
d’observation electorate de l’UE surveillera tous les 
aspects des elections. Sur le plan financier, l’UE agit 
collectivement - c’est-a-dire par ses Etats membres et 


par le budget de l’Union europeenne - en versant une 
contribution de 60 millions de dollars pour 
l’organisation de ces elections. Cette contribution ne 
represente qu’une seule tranche d’une enveloppe 
collective de l’UE repartie sur cinq ans et s’elevant a 
3,8 milliards de dollars, destinee en totalite a assister la 
reconstruction de l’Afghanistan. 

De nombreux Etats membres de l’UE deploient 
egalement des ressources en matiere de securite dans le 
cadre de la Force internationale d’assistance a la 
securite (FIAS), placee sous le commandement de 
l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord, pour 
aider le Gouvernement afghan a assurer la securite, en 
particulier pendant le deroulement des elections. 

A cet egard, je voudrais egalement rendre 
hommage aux 17 soldats de la paix espagnols qui ont 
perdu la vie dans un accident d’helicoptere dans la 
province d’Herat, la semaine derniere. Je presente mes 
condoleances a leurs families, ainsi qu’au 
Gouvernement et au peuple espagnols. 

Plusieurs Etats membres de l’UE dirigent des 
equipes de reconstruction provinciales dans tout le 
pays. Plusieurs Etats membres de l’UE participent 
egalement a l’operation Enduring Freedom, qui assure 
une presence securitaire dans le sud et l’est du pays. 
L’UE appuie les efforts du Gouvernement afghan et de 
la communaute internationale en vue de creer un 
environnement sur dans lequel le peuple d’Afghanistan 
pourra vivre sans craindre le terrorisme ou la violence, 
et condamne les elements qui cherchent a saper les 
progres realises par le pays. L’UE est favorable a une 
presence continue de la communaute internationale en 
vue d’assurer la securite, tant que les forces de securite 
afghanes ne sont pas pleinement operationnelles. 

L’UE reconnait l’excellent travail de la MANUA 
et du Representant special Arnault, ainsi que les liens 
constructifs que ce dernier entretient avec le 
Gouvernement afghan. Nous attendons avec interet de 
pouvoir contribuer aux debats en vue de convenir d’un 
cadre pour la prochaine phase de la presence 
internationale en Afghanistan et nous esperons que 
l’ONU continuera de jouer un role important et de chef 
de file. 

L’UE souhaite informer ses partenaires que le 
Conseil des Ministres des affaires etrangeres a invite 
M. Javier Solana, Haut Representant, et la Commission 
europeenne a preparer des propositions pour un cadre 
global a long terme regissant les relations entre l’UE et 
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l’Afghanistan apres les elections parlementaires de 
septembre 2005. 

Je voudrais a present faire quelques remarques en 
ma qualite de representant du Royaume-Uni. 

Le Royaume-Uni se felicite de la determination 
dont le Gouvernement afghan - notamment avec 
l’engagement personnel du President Karzai'- fait 
preuve pour s’attaquer au trafic de stupefiants. Cette 
annee a connu un certain nombre de succes importants. 
L’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
devrait confirmer, dans le courant de ce mois, que les 
cultures de pavot sont en baisse dans certaines des 
provinces ou le pavot est traditionnellement cultive. 
Dans le meme temps, les operations de lutte contre le 
commerce de l’opium se sont accelerees et les 
premieres inculpations de trafiquants de stupefiants ont 
ete rendues publiques en mai dernier. 

Neanmoins, les strategies durables de lutte contre 
les stupefiants - notamment la creation d’autres 
moyens de subsistance - prennent du temps, surtout 
lorsque les problemes sont aussi graves que c’est le cas 
en Afghanistan. Elies requierent egalement la 
cooperation des Etats voisins et un meilleur contrdle 
des frontieres. En outre, la culture et le trafic des 
stupefiants ne constituent pas un probleme isole, mais 
un probleme qui menace de saper tous les aspects de la 
reconstruction. A moins que nous ne renforcions notre 
engagement commun de lutter contre les stupefiants en 
Afghanistan, nous risquons d’aboutir a un veritable 
echec strategique sur le long terme. 

Le Royaume-Uni note a cet egard la creation d’un 
fond d’affectation speciale pour la lutte contre les 
stupefiants, auquel il est fait reference au paragraphe 
38 du rapport du Secretaire general (S/2005/525). En 
tant que nation chef de file pour la lutte contre les 
stupefiants, le Royaume-Uni exhorte les partenaires 
internationaux a contribuer au fond d’affectation 
speciale et a envisager de detacher des conseillers 
charges de renforcer la formation du personnel du 
maintien de l’ordre et d’appuyer le systeme penal en 
Afghanistan. Faire transiter le financement par le fond 
d’affectation speciale pour la lutte contre les 
stupefiants fera en sorte que les ressources soient 
allouees de maniere transparente et efficace tout en 
permettant au Gouvernement afghan de s’approprier le 
probleme des stupefiants et d’acquerir la capacite de le 
gerer et d’y mettre fin. 


Enfin, le Royaume-Uni contribue de maniere 
importante a la Force internationale d’assistance a la 
securite et nous attendons avec interet de succeder a 
l’ltalie dans le commandement de cette force en avril 
2006 lorsque le Corps de reaction rapide du 
Commandement allie en Europe se deploiera en 
Afghanistan. 

Comme d’autres collegues, je me felicite 
vivement du projet de declaration presidentielle. 

M. Duclos (France) : A mon tour, je remercie 
M. Jean Arnault pour sa presentation qui complete le 
rapport du Secretaire general du 12 aout dernier 
(S/2005/525). 

Je souhaiterais faire quelques commentaires 
supplementaires, a titre national, a la declaration faite 
par l’Ambassadeur du Royaume-Uni au nom de la 
presidence de l’Union europeenne. 

En premier lieu, je souhaiterais souligner 
l’importance des elections legislatives et provinciales 
qui vont se derouler dans un peu plus de trois 
semaines. Ce sera une etape cruciale qui devrait 
permettre de fmaliser le processus politique. II reste 
pas mal de defis a relever, et done nous devons tous, 
les uns et les autres, joindre nos efforts pour permettre 
un resultat heureux de cette echeance. A titre national, 
nous nous sommes engages a hauteur d’ 1 million 
d’euros pour completer le financement de ces elections, 
et nous avons aussi renforce notre dispositif militaire 
car la securite de ces elections est evidemment un 
element majeur de 1’equation. 

En second lieu, apres le 18 septembre, nous 
devrons veiller a la bonne mise en place des autorites 
elues. C’est dans ce contexte que s’inscrit Faction que 
nous menons, comme l’a indique tout a l’heure 
l’Ambassadeur du Royaume-Uni, pour coordonner 
l’appui a l’etablissement du Parlement afghan. Nous 
consacrerons 2,5 millions d’euros a cet objectif, et, 
avec les partenaires qui nous suivent dans cette action, 
nous avons l’intention de former 150 fonctionnaires 
parlementaires. 

En troisieme lieu, nous avons pris note avec 
satisfaction que le Gouvernement afghan a confirme 
son souhait de continuer a beneficier de l’appui de la 
communaute internationale une fois les elections 
parlementaires achevees, done une fois termine le 
processus de l’Accord de Bonn. Nous soutenons 
naturellement la poursuite de Faction de la 


0546887f.doc 


17 



S/PV.5249 


communaute internationale et nous apportons notre 
appui aux principes formules par le Secretaire general 
dans ses deux derniers rapports sur les modalites et le 
principe de cette assistance internationale dans la 
nouvelle phase qui va s’ouvrir ainsi. 

Enfin, un dernier mot, pour souligner a nouveau, 
comme d’autres collegues, notre preoccupation sur 
l’insecurite qui continue a regner dans le pays malgre 
les efforts importants que nous consentons dans ce 
domaine. Un tribut eleve a ete paye par certains pays 
en termes de vies des soldats : les Etats-Unis, bien sur, 
mais aussi l’Espagne. Je voudrais, a cet egard, rendre 
un hommage particulier aux soldats espagnols qui ont 
paye recemment de leur vie le courage de leur 
engagement dans ce pays. Nous presentons nos 
condoleances au peuple et au Gouvernement espagnols. 

En conclusion, les menaces sur la securite, les 
attaques, les risques qui continuent a peser sur 
l’instabilite de [’Afghanistan, doivent nous renforcer, 
les uns et les autres, dans notre determination a 
progresser sur tous les fronts : celui de la securite, de la 
lutte contre la drogue, du desarmement, de la formation 
de l’armee et de la police afghanes et de la lutte contre 
les groupes terroristes. 

Comme les autres partenaires, nous appuyons le 
projet de declaration presidentielle. 

M. Benmehidi (Algerie) : Je voudrais tout 
d’abord vous remercier, Monsieur le President, d’avoir 
convoque la presente seance publique. Je voudrais 
aussi remercier M. Arnault pour la presentation du 
rapport du Secretaire general (S/2005/525) ainsi que 
pour l’expose complet et utile qu’il nous a presente sur 
la situation actuelle en Afghanistan. 

Des progres et des resultats remarquables ont ete 
realises par 1’Afghanistan dans la mise en oeuvre de 
l’Accord de Bonn; le processus de paix n’a cesse 
d’avancer et le pays est engage sur la voie de la 
stabilite. Les prochaines elections legislatives et 
provinciales du 18 septembre prochain, qui marqueront 
la fin du processus de Bonn, sont une etape essentielle 
sur la voie de cette stabilite. Nous saluons, a cet egard, 
les efforts que fournit la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan pour aider le 
Gouvernement afghan. 

Les preparatifs de ces elections ont pu etre menes 
a bien, malgre la deterioration de la securite, en 
particulier dans le sud et une partie de l’est du pays. 


Plus de 5 000 candidats sont enregistres et 1,5 million 
de nouveaux electeurs inscrits, ce qui constitue une 
etape positive dans le processus electoral. A present, le 
Gouvernement afghan, avec l’aide de la communaute 
internationale, doit prendre les mesures necessaires 
pour faire de ces elections un succes. 

Nous avons note une deterioration preoccupante 
de la situation en matiere de securite ces derniers mois, 
en raison de la recrudescence d’actes de violence 
d’origine terroriste et criminelle. L’aggravation de la 
situation securitaire risque de reduire a neant les efforts 
de reconstruction du pays. C’est la raison pour 
laquelle, comme le fait observer le Secretaire general 
dans son rapport, l’aide internationale en matiere de 
securite revet une importance vitale pour 
l’Afghanistan. II est egalement important que le 
Gouvernement afghan et la Force internationale 
d’assistance a la securite s’attaquent a la violence et a 
ses causes sous-jacentes. 

Le processus de desarmement, de demobilisation 
et de reinsertion (DDR), essentiel a l’instauration d’une 
stabilite durable en Afghanistan, est de nature a 
permettre la tenue d’elections libres et justes dans tout 
le pays et a renforcer 1’autorite du Gouvernement 
central. Nous saluons, a cet egard, la fin du 
desarmement et de la demobilisation des anciens 
soldats et officiers des forces armees afghanes et les 
progres realises concernant les programmes de collecte 
d’armes lourdes. 

La production et le trafic de drogues qui ont, il 
faut le reconnaitre, plutot prospere, et qui constituent 
une menace, a long terme, pour la stabilite du pays et 
sa reconstruction economique, doivent etre combattus. 
Les mesures prises par le Gouvernement afghan et par 
d’autres partenaires pour lutter contre ce fleau sont a 
saluer, mais elles doivent a l’evidence s’articuler 
autour du renforcement des contrdles et des 
programmes visant a eradiquer la pauvrete. II est 
egalement essentiel que se poursuivent la cooperation 
et le dialogue entre le Gouvernement afghan et les pays 
voisins. 

Afin que le processus de paix soit irreversible, la 
communaute internationale se doit de poursuivre ses 
efforts pour consolider la paix et la stabilite en 
Afghanistan, qui continuera d’avoir besoin d’une aide 
exterieure apres la transition qui s’achevera avec la 
tenue des elections legislatives et locales. 
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Enfin, Monsieur le President, je voudrais apporter 
l’appui de ma delegation au projet de declaration que 
vous avez bien voulu nous soumettre. 

M. Motoc (Roumanie) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord saluer 1’initiative du Japon de 
convoquer ce debat bien venu sur la situation en 
Afghanistan. Plus generalement, il y a lieu de feliciter 
le Japon de son importante contribution a 1’ensemble 
des efforts internationaux visant a instaurer une paix 
durable en Afghanistan, et en particulier des resultats 
notables qu’il obtient en tant que pays chef de file du 
programme de desarmement, demobilisation et 
reinsertion. II convient egalement de mettre en exergue 
et de saluer le role moteur assume par la delegation 
japonaise ici, a New York, dans la coordination des 
initiatives et des mesures prises par le Conseil de 
securite sur la question afghane. 

Je voudrais egalement me joindre aux autres 
membres du Conseil pour remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Jean Arnault, de 
l’expose tres complet qu’il nous a presente aujourd’hui 
et de toutes les activites importantes qui fournissent la 
matiere de ce rapport au Conseil. Je remercie 
egalement le Secretaire general de son dernier rapport 
sur la question (S/2005/525). 

Je serai bref, puisque la Roumanie souscrit 
pleinement, en tant que pays en voie d’adhesion a 
l’Union europeenne, a la declaration que vient de faire 
l’Ambassadeur Jones Parry au nom de celle-ci. 

Des progres remarquables ont deja ete accomplis 
dans la mise en oeuvre du processus de Bonn. Cela 
n’aurait pas ete possible sans la capacite de rebondir et 
la determination du peuple afghan et le partenariat 
forge entre son gouvernement et la communaute 
internationale. Alors que le processus de Bonn touche a 
sa fin avec la tenue des elections legislatives de 
septembre, c’est le moment de faire un bilan de ce qui 
a ete realise jusqu’a present et de definir les etapes qui 
viendront consolider a l’avenir les progres accomplis 
pour les rendre irreversibles. 

II ne fait pas de doute que l’Afghanistan aura 
encore besoin de l’appui de la communaute 
internationale. Comme l’a indique a juste titre le 
Secretaire general dans son rapport, la securite, la 
creation d’institutions efficaces et le developpement du 
pays prendront du temps et il faudra des efforts 
concertes pour poursuivre le travail au-dela du 
processus de Bonn. 


Aussi la Roumanie appuie-t-elle le Secretaire 
general dans son intention d’entamer apres les 
elections des consultations afin de determiner la 
marche a suivre. Nous serons heureux de participer aux 
discussions a venir sur le role futur des Nations Unies 
en Afghanistan. Nous pensons que 1’Organisation doit 
garder un role central de coordination des efforts de la 
communaute internationale en Afghanistan, en faisant 
fond sur le travail remarquable deja realise par la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et le Representant special du Secretaire 
general. 

S’agissant, maintenant, de la phase actuelle de la 
situation en Afghanistan, nous estimons que les 
prochaines elections legislatives sont absolument 
prioritaires. Nous trouvons tout particulierement 
encourageant, a cet egard, que les preparatifs soient 
deja bien engages. Il ne faut menager aucun effort pour 
assurer le bon deroulement de ces elections. La 
consultation electorate devra se derouler dans un climat 
de securite et de stabilite. Les flambees de violence 
recentes, notamment dans le sud du pays, illustrent 
eloquemment la persistance des menaces terroristes, en 
sus des autres dangers qui menacent la stabilite de 
l’Afghanistan. Un maintien de la presence des forces 
internationales sera indispensable pour renforcer les 
conditions de securite et donner toutes les chances de 
succes aux elections, ainsi qu’a la viabilite du 
processus de paix qui suivra. 

Par consequent, l’intention de l’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord (OTAN) de continuer 
d’etendre sa presence dans le pays, par consequent, est 
tout particulierement a saluer. La Roumanie, pour sa 
part, est en train de renforcer temporairement sa 
presence militaire en Afghanistan, en deployant des 
effectifs supplementaires de 400 personnes en renfort 
de la contribution roumaine a la securisation des 
elections. Ces renforts temporaires viendront s’ajouter 
aux 543 personnes deja deployees dans le cadre de la 
LIAS et de l’operation Liberte immuable. C’est le lieu, 
je crois, de rendre hommage au sacrifice consenti par 
17 de leurs collegues espagnols deployes sur le terrain 
en Afghanistan et d’adresser nos plus sinceres 
condoleances et l’expression de notre solidarite au 
Gouvernement et a la population espagnols. 

Toujours en ce qui concerne les conditions de 
securite, le processus de demantelement des groupes 
armes illegaux, bien necessaire non seulement au 
regard d’une meilleure stabilisation des conditions 
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dans le pays, mais egalement d’un renforcement de la 
credibilite des elections, a commence a point nomme. 

S’agissant de la lutte contre les stupefiants, nous 
sommes favorables a une demarche globale integrant 
tout l’eventail des activites de lutte contre les 
stupefiants et adaptee aux conditions particulieres qui 
prevalent en Afghanistan. II convient, en particulier, de 
mettre l’accent sur la creation d’autres sources de 
revenus pour la population. En outre, la lutte contre les 
stupefiants au niveau national doit s’accompagner 
d’actions coordonnees aux niveaux regional et meme 
international, comme le repete constamment ma 
delegation. Pour l’heure, le Gouvernement roumain a 
engage un processus destine a mettre en pratique une 
proposition visant a appuyer les efforts internationaux 
de lutte contre le trafic de stupefiants en offrant 
d’autres moyens de subsistance aux Afghans. 

Pour terminer, la Roumanie est convaincue, 
encore une fois, que l’Afghanistan a besoin d’un 
engagement a long terme de la communaute 
internationale et d’un cadre global a faction 
internationale en ce sens. Nous devons avoir pour but, 
en definitive, de realiser l’objectif primordial - un 
objectif prioritaire du Processus de Bonn - d’un 
Afghanistan stable, pacifique et democratique. La 
Roumanie a trop investi dans cet objectif pour se 
contenter d’autre chose et nous voulons croire que tous 
les acteurs internationaux qui concourent aux efforts 
actuels en Afghanistan partagent cet objectif ambitieux. 

Enfin, je voudrais dire que ma delegation appuie 
le projet de declaration presidentielle que vous avez 
bien voulu presenter, Monsieur le President. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Roumanie de ses paroles aimables a 
l’egard de la presidence du Japon. 

M. Vassilakis (Grece) {parle en anglais) : Merci, 
tout d’abord, Monsieur le President, pour 
l’organisation de ce debat et pour le role moteur 
assume par le Japon en Afghanistan. 

En premier lieu, je voudrais adresser nos sinceres 
condoleances au Gouvernement et a la population 
espagnols, qui viennent de perdre 17 de leurs soldats 
envoyes dans le pays en mission de paix. 

Nous adressons nos sinceres remerciements a 
M. Arnault pour son expose des plus complets sur la 
situation en Afghanistan. Je tiens a feliciter la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 


(MANUA) de son travail acharne, de son devouement 
et de sa contribution inappreciable a 1’assistance 
fournie au peuple afghan, en ces heures difficiles et 
critiques. 

La Grece souscrit pleinement a la declaration 
faite par le Representant permanent du Royaume-Uni 
au nom de l’Union europeenne, a laquelle je voudrais 
toutefois ajouter les observations suivantes. 

Les elections legislatives et locales afghanes 
fixees le 18 septembre marquent un tournant important 
dans revolution lente et difficile du pays vers un 
avenir de paix, de stabilite et de democratie et la 
realisation du Processus de Bonn. Nous sommes tous 
bien conscients des problemes nombreux et varies 
auxquels le pays continue de se heurter, mais il est 
reconfortant de voir les progres realises ces dernieres 
annees. Nous trouvons encourageant le cours positif 
pris par les evenements depuis quelque temps et les 
preparatifs des prochaines elections, qui sont 
globalement bien engages. 

Apres ces elections commence un nouveau 
processus. La responsabilite en reviendra au premier 
chef au Gouvernement et au peuple afghans, qui 
devront decider de quelle maniere la communaute 
internationale peut leur apporter son concours pour les 
aider a realiser pleinement leurs aspirations a la paix, 
la securite, la stabilite, la democratie et au 
developpement economique. 

De tous les problemes graves, celui de la securite 
s’est indubitablement avere le plus difficile a resoudre. 
La recente escalade de la violence a fait surgir de 
graves dangers, et pas seulement pour les elections a 
venir. Les meurtres et les attaques dont sont victimes le 
personnel international des organismes humanitaires et 
ceux qui ceuvrent a la reconstruction de l’Afghanistan 
sont particulierement scandaleux. II est crucial que le 
Gouvernement afghan prenne des engagements prenne 
des engagements et intervienne a cet egard. 

Les progres realises dans la creation et la 
formation d’une armee nationale afghane et de la 
police sont une source de satisfaction. II en va de 
meme des resultats obtenus dans la mise en oeuvre des 
volets demobilisation et desarmement du programme 
de desarmement, demobilisation et reinsertion. Nous 
esperons que 1’extension du programme aux membres 
des groupes armes illegaux sera tout aussi efficace. La 
communaute internationale demeure fermement resolue 
a creer des conditions de stabilite et de securite dans le 
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pays et condamne tous les actes de violence et de 
terrorisme qui sapent les efforts du peuple afghan pour 
un avenir meilleur. 

La lutte contre les stupefiants exige elle aussi une 
action concertee de la part du Gouvernement afghan et 
de la communaute internationale. Le commerce de la 
drogue et son corollaire, la corruption, constituent a 
l’evidence les principaux obstacles a l’edification d’un 
Afghanistan performant et democratique et, partant, 
compromettent les chances du pays d’atteindre la paix, 
la stabilite et le developpement sur le long terme. La 
culture du pavot est l’une des principals sources de 
revenu illicite. Elle sert les desseins des criminels et 
des factions qui veulent saper les autorites centrales. 
Le Gouvernement afghan a fait preuve de 
determination en prenant des mesures serieuses pour 
venir a bout de ce probleme, mais, pour l’instant, sans 
enregistrer de progres tangible. II y a lieu de s’en 
inquieter. Tant que les choses resteront en l’etat 
concernant la production et le trafic des drogues 
illicites, il sera impossible d’obtenir et de raffermir les 
avancees politiques, la croissance economique et le 
developpement social. 

L’Afghanistan a accompli des progres 
considerables ces dernieres annees. II lui reste un grand 
nombre d’obstacles a ecarter. Meme si certains peuvent 
paraitre insurmontables du fait de leur complexite, 
nous pensons que le peuple afghan a le courage et la 
determination necessaires pour en venir a bout. II est 
crucial que la communaute internationale maintienne 
son engagement et son appui a cet egard. Nous 
apprecions les efforts et les contributions de l’ONU et 
des pays pris individuellement, ainsi que des 
organisations non gouvernementales, de la societe 
civile et des organisations humanitaires, qui cherchent 
a venir en aide a l’Afghanistan et a son peuple. La 
finalisation du Processus de Bonn devra rester un point 
de reference tres net. 

Nous nous felicitons que le Secretaire general 
compte engager un processus pour definir de fa?on 
concrete le role futur de l’ONU en Afghanistan. Nous 
avons hate de connaitre ses propositions, car nous 
pensons que l’ONU a un role essentiel a jouer pour que 
le pays avance vers un avenir meilleur tant merite. 

Enfin, nous adherons au projet de declaration 
presidentielle sur la situation en Afghanistan qui sera 
adopte par le Conseil. 


Le President (parle en anglais) : Je vais a 
present faire une declaration en ma qualite de 
representant du Japon. 

Tout d’abord, nous remercions le Representant 
special du Secretaire general, M. Jean Arnault, de son 
expose. Nous felicitons M. Arnault et le personnel de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) du devouement et des contributions 
remarquables dont ils font preuve afm de promouvoir 
et de consolider la paix en Afghanistan. 

Alors que le Processus de Bonn approche de sa 
derniere etape, qui est aussi la plus delicate, nous 
constatons avec satisfaction que les preparatifs des 
elections fixees au 18 septembre sont bien engages. A 
ce jour, le Japon a affecte une somme importante a 
l’organisation des elections, notamment en versant une 
aide d’urgence d’un montant total de 8 millions de 
dollars. Mais comme l’a souligne le Representant 
special du Secretaire general, il reste une grande 
penurie de fonds. Nous en appelons done a la 
generosite de la communaute internationale pour 
qu’elle comble au plus vite ce deficit. 

Malgre la progression globalement encourageante 
du processus politique en Afghanistan, la situation en 
matiere de securite reste extremement instable, voire se 
deteriore dans certaines parties du pays. Le rapport du 
Secretaire general (S/2005/525) releve un fait 
inquietant : les insurges multiplient leurs attaques, 
celles-ci etant de plus en plus sophistiquees et 
meurtrieres, mieux organisees et fmancees. Ce 
phenomene est tres alarmant pour le Gouvernement 
afghan et la communaute internationale. 

Les membres de l’OTAN et d’autres pays 
fournisseurs de contingents s’emploient actuellement a 
raffermir la Force internationale d’assistance a la 
securite (FIAS) afm de permettre son deployment dans 
un plus grand nombre de secteurs. Nous louons ces 
efforts. Il faudrait que la presence de la communaute 
internationale soit maintenue a son niveau actuel apres 
les elections et que le Conseil de securite entreprenne 
au plus vite d’etudier 1’extension du mandat de la 
FIAS. 

En tant que chef de file du programme de 
desarmement, demobilisation et reinsertion en 
Afghanistan, le Japon a le plaisir d’annoncer que la 
phase de desarmement a ete menee a son terme, ce qui 
a ete celebre lors d’une ceremonie au mois de juillet. 
Nous restons fermement resolus a soutenir 
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l’Afghanistan dans ses efforts pour atteindre les 
objectifs restants : la reinsertion de toutes les forces 
militaires afghanes en juin de l’annee prochaine au 
plus tard et le demantelement des groupes armes 
illicites. 

Hormis les graves problemes de securite, 
l’Afghanistan doit faire face a d’autres defis de taille et 
complexes, tels que combattre la production et le trafic 
des stupefiants, mettre en place les institutions, assurer 
le developpement economique et social. En d’autres 
termes, il est confronte a toute la panoplie des 
problemes susceptibles de se poser a un pays dans la 
phase de consolidation de la paix apres un conflit. 

Apres que les Afghans eux-memes et la 
communaute internationale ont tant investi et sacrifie 
pour la paix, nous ne devons pas manquer a notre 
devoir envers l’Afghanistan. Nous convenons que, 
manifestement, l’ONU devra, apres les elections, 
continuer de contribuer a la consolidation de la paix en 
Afghanistan. II faut accelerer le debat sur le cadre a 
mettre en place pour preserver une cooperation 
multiforme une fois le Processus de Bonn acheve au 
lendemain des elections de septembre. Nous saluons et 
encourageons le projet du Secretaire general d’engager 
un processus de consultations avec le Gouvernement 
afghan et tous les acteurs internationaux concernes en 
vue de definir l’action a mener apres les elections et de 
presenter des propositions detaillees au Conseil de 
securite avant l’expiration du mandat de la MANUA. 

A cet egard, nous rappelons que, dans leur 
declaration de juin, les ministres des affaires etrangeres 
des pays membres du Groupe des Huit ont indique 
qu’ils attendaient « avec interet de travailler avec le 
gouvernement afghan et les Nations unies pour un 
partenariat renouvele entre l’Afghanistan et la 
communaute internationale apres les elections 
parlementaires ». De son cote, le Japon n’epargnera 
aucun effort pour ceuvrer au cote de la communaute 
internationale, qui s’emploiera tres certainement a 
maintenir le degre eleve d’engagement dont elle fait 
montre depuis trois ans et demi, en contribuant a 
consolider la paix ainsi que le developpement 
economique et social en Afghanistan. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Pour utiliser notre temps au mieux et afm de 
permettre au plus grand nombre possible de 
delegations de prendre la parole, je n’inviterai pas 


individuellement les orateurs a prendre place a la table 
du Conseil et a reprendre ensuite leur place sur le cote 
de la salle du Conseil. Quand un orateur prendra la 
parole, un fonctionnaire des conferences ira chercher 
l’orateur suivant sur la liste. Je remercie les 
participants de leur comprehension et de leur 
cooperation. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant de l’Afghanistan, a qui je donne la parole. 

M. Farhadi (Afghanistan) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord exprimer nos condoleances au 
peuple et au Gouvernement espagnols ainsi qu’aux 
families des 17 soldats espagnols qui ont tragiquement 
perdu la vie dans l’accident d’helicoptere survenu le 
16 aout 2005 dans la province de Herat, dans l’ouest de 
l’Afghanistan. Mes condoleances s’adressent 
egalement aux families de tous ceux qui ont peri en 
Afghanistan en luttant contre le terrorisme 
international. 

Monsieur le President, veuillez recevoir mes 
felicitations les plus sinceres pour votre accession a la 
presidence du Conseil de securite pour le mois d’aout. 
Je rends egalement hommage a votre predecesseur, 
l’Ambassadeur Adamantios Vassilakis, pour sa 
conduite excellente des travaux du Conseil pendant le 
mois de juillet. 

Ma delegation vous remercie egalement, 
Monsieur le President, et les autres membres du 
Conseil d’avoir inscrit la situation en Afghanistan a 
l’ordre du jour du Conseil pour le mois en cours. Nous 
sommes reconnaissants aux delegations de leurs vues 
precieuses et dignes d’interet sur la situation en 
Afghanistan. Nous sommes reconnaissants a M. Jean 
Arnault, Representant special du Secretaire general 
pour 1’Afghanistan et chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), qui a 
fourni des informations detaillees mettant a jour et 
completant le rapport du Secretaire general, en date du 
12 aout (S/2005/525). 

L’aboutissement des elections legislatives 
prevues pour le 18 septembre 2005 marquera la 
derniere etape de la mise en oeuvre de l’accord 
historique signe a Bonn en decembre 2001. Depuis la 
signature de cet accord, l’Afghanistan, beneficiant d’un 
appui vigoureux et soutenu de la communaute 
internationale, a pu atteindre bon nombre d’objectifs 
qui semblaient auparavant hors de portee. 
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Le debat d’aujourd’hui fournira aux membres du 
Conseil et a d’autres Etats Membres l’occasion 
d’evaluer les progres accomplis a ce jour et de reflechir 
a la forme que peut revetir la poursuite de la 
cooperation entre 1’Afghanistan et la communaute 
internationale a Tissue de la fin du mandat de la 
MANUA. 

Le Gouvernement afghan s’attend a ce que la 
communaute internationale joue un role pour assurer la 
securite de TAfghanistan au cours de la periode de 
Tapres-Bonn. Nous nous feliciterions de voir 
TOrganisation des Nations Unies autoriser la poursuite 
d’un tel role. 

Ma delegation remercie le Secretaire general et 
ses collegues pour le rapport en date du 12 aout 2005, 
intitule «La situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite 
internationales » (S/2005/525). Le rapport presente une 
illustration lucide de revolution de la situation au 
cours des quatre dernieres annees, et evoque egalement 
les defis qui restent a relever pour parvenir a un 
developpement economique et social durable, et pour 
assurer la paix, la stability et la securite en 
Afghanistan. 

La determination et la volonte politique exprimes 
par le peuple afghan ont rendu possible la transition 
progressive, quoique ardue, vers la stabilite et la 
democratie en Afghanistan. Au cours de cette 
transition, TAfghanistan est parvenu a adopter une 
nouvelle constitution - qui incorpore les principes 
democratiques - et a mene avec succes ses premieres 
elections presidentielles le 9 octobre 2004. 

Nous sommes maintenant dans la phase finale et 
cruciale de la mise en oeuvre de TAccord de Bonn - la 
tenue d’elections legislatives et provinciales. Pres de 
6 000 Afghans ont rempli les criteres pour etre 
candidats aux prochaines elections, dont plus de 600 
femmes. Les candidats ont demarre leurs campagnes 
officielles le 17 aout, et il est prevu que leurs efforts se 
poursuivent jusqu’au 17septembre- la veille des 
elections. 

Le Gouvernement afghan exprime sa gratitude a 
l’Union europeenne, a TOrganisation pour la securite 
et la cooperation en Europe et a tous les autres 
partenaires internationaux qui ont deploye des equipes 
d’appui electoral pour aider au suivi du processus 
electoral. Ce soutien facilitera les activites de TOrgane 


mixte d'administration des elections visant a assurer la 
transparence du processus. 

Le peuple afghan a en effet reconnu Timportance 
du renforcement des capacites des institutions de l’Etat 
afm que les dispositions de TAccord de Bonn 
deviennent realite. 

Dans le cadre de ses efforts en vue d’affirmer et 
de consolider T autorite du Gouvernement central dans 
Tensemble du pays, le Gouvernement afghan continue 
a realiser des progres significatifs dans la mise en place 
de T Armee nationale afghane et de la Police nationale. 
Le Ministere de la defense a consenti des efforts 
considerables, en collaboration avec les autorites 
provinciales, pour constituer une armee nationale dont 
la composition est fondee sur une representation 
equilibree des differentes ethnies et regions. L’Armee 
nationale afghane a deja fait la preuve de son 
efficacite, au cours d’operations militaires conjointes 
menees avec les forces de la coalition contre les 
elements subversifs qui cherchent a remettre en cause 
la transition politique. Nous exprimons notre 
reconnaissance au Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amerique pour le role moteur que joue ce pays dans 
Taide a la formation de notre Armee nationale. 

Nous sommes egalement redevables aux 
Gouvernements de tous les autres Etats amis qui ont 
egalement aide a T amelioration de nos institutions 
chargees de la securite. Nous apprecions Tengagement 
de la France dans Tassistance au parlement afghan. 
J’aimerais a ce propos rappeler au Conseil que la 
redaction de la Constitution afghane de 1964 avait eu 
lieu avec Taide d’un Franijais, M. Louis Fougere. 

J’aimerais aussi souligner la presence continue de 
la Force internationale d’assistance a la securite en 
Afghanistan (FIAS), dans le cadre du role moteur joue 
par l’OTAN. 

La Commission independante des droits de 
l'homme en Afghanistan, creee le 6 juin 2002, continue 
de progresser dans Texecution de son mandat de 
promotion et de protection des droits de l’homme. 

Depuis le lancement du programme de retour a 
l’ecole en 2002, le nombre d’enfants qui ont repris le 
chemin de l’ecole s’eleve a plus de 4 millions. Dans ce 
contexte, nous exprimons notre gratitude a TUNICEF 
pour son appui continu au renforcement des capacites 
des institutions scolaires en Afghanistan. Parmi les 
autres reussites majeures obtenues figurent le retour au 
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pays d’un grand nombre de refugies; le retablissement 
des droits des femmes, y compris leur participation a la 
vie politique, civile, economique et sociale du pays; le 
lancement de la nouvelle monnaie; et l’application du 
programme de desarmement, de demobilisation et de 
reinsertion. 

L’un des defis auxquels le Gouvernement afghan 
reste confronte est la situation en matiere de securite, 
dans le sud et l’est de l’Afghanistan, marquee par des 
infiltrations transfrontalieres d’Al-Qaida et des 
Taliban. Le Secretaire general a aussi evoque cette 
question au paragraphe 62 de son rapport. 

Au paragraphe 82 de ce meme rapport, le 
Secretaire general a declare a juste titre que 

« Le moment est venu de s’attaquer avec energie 
au probleme de l’insecurite. Cela suppose des 
actions militaires... II faut egalement s’occuper 
des sources de financement de la formation et des 
sanctuaires des insurges. » 

Le Gouvernement afghan reste fermement 
determine a poursuivre sa lutte contre les Taliban, Al- 
Qaida et le terrorisme international. A cet egard, nous 
exprimons une fois encore nos remerciements sinceres 
a la communaute internationale pour son soutien 
constant. 

La lutte contre la production et la culture des 
drogues illegales en Afghanistan figure parmi les toutes 
premieres priorites du Gouvernement afghan. 
Conscient de la menace considerable qu’elles font 
peser sur la securite et la stabilite a long terme du pays, 
le Gouvernement afghan a pris une serie de mesures 
visant a detruire les recoltes d’opium et de pavot. 

Le President Karzai a publie deux decrets 
presidentiels interdisant la production, le trafic et la 
vente de drogues illegales. II a egalement convoque 
une loya jirga d’urgence, composee de gouverneurs, de 
notables tribaux et de chefs de la communaute locale 
qui ont ete invites a user de leur influence, au niveau 
local et social, pour lutter contre cette culture dans 
leurs juridictions. A cette reunion, le President Karzai 
a egalement appele les participants a mener une guerre 
sainte contre la culture et le trafic des stupefiants. En 
outre, ces deux derniers mois, le President Karzai a 
preside les deliberations du Comite de lutte contre les 
stupefiants, ou les membres du cabinet et les 
principaux donateurs ont evalue les progres realises 
s’agissant des huit volets -que je vais bientot 


enumerer- du plan de mise en oeuvre de lutte contre 
les stupefiants du Gouvernement afghan. 

La mesure la plus importante prise tres 
recemment par le Gouvernement afghan pour lutter 
contre le fleau des stupefiants a ete la creation du 
Ministere de la lutte contre les stupefiants. Comme le 
Secretaire general l’a indique dans son rapport, le 
Ministere de la lutte contre les stupefiants a adopte un 
plan global de mise en oeuvre comprenant les volets 
principaux que sont le renforcement des institutions, 
les campagnes d’information, les autres moyens de 
subsistance durables, les mesures d’interdiction et de 
repression, la justice penale, l’eradication, la reduction 
de la demande et le traitement des toxicomanes ainsi 
que la cooperation regionale. Le Gouvernement afghan 
a egalement mis en place un tribunal special pour 
sanctionner ceux qui sont associes a la production, a la 
culture et au trafic des drogues illegales. 

Nous restons determines a cooperer etroitement 
avec tous les efforts regionaux et internationaux de 
lutte contre la culture, la production, le trafic et la 
consommation de drogues illicites. A cet egard, nous 
exprimons notre gratitude au Gouvernement du 
Royaume-Uni, qui, en tant que nation chef de file, 
collabore etroitement avec les autorites afghanes, les 
donateurs et l’ONU pour integrer les activites de lutte 
contre les drogues et identifier les programmes a 
impact rapide et a long terme permettant de favoriser 
d’autres moyens de subsistance et des projets 
d’infrastructure. Le developpement social et 
economique de TAfghanistan, en particulier Lessor de 
nouveaux moyens de subsistance lucratifs, aura une 
incidence positive sur la reduction de la culture du 
pavot. 

Nous sommes d’avis que le relev ement 
economique et la reconstruction de l’Afghanistan ainsi 
que la securite et L amelioration de la vie des Afghans 
sont etroitement lies. Fournir des services, construire 
des routes et creer des emplois pourrait grandement 
contribuer a reduire l’insecurite et les activites illicites, 
notamment la culture du pavot et les crimes connexes. 
La consolidation de la paix et de la securite depend 
largement de la determination constante de la 
communaute internationale a fournir l’aide necessaire 
pour le relevement et la reconstruction de 
l’Afghanistan. 

Depuis juin 2005, le Gouvernement afghan mene 
des negociations avec la MANUA pour determiner quel 
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sera le role de l’ONU apres les elections legislatives. 
L’engagement et l’appui constants de (’Organisation 
sera necessaire dans les annees a venir pour permettre 
le relevement et la reconstruction du pays ainsi que la 
consolidation de la paix et de la securite. Cet aspect 
devrait etre l’une des questions les plus importantes a 
l’ordre du jour du prochain parlement afghan. 

Je voudrais terminer en disant que le peuple 
afghan demeure enthousiaste s’agissant de la transition 
politique depuis l’Accord de Bonn. Comme cela a ete 
prouve lors de l’election presidentielle d’octobre 2004, 

11 fera echec a tous les actes d’intimidation perpetres 
par ceux qui s’opposent au processus politique. Je 
voudrais egalement rappeler que l’Afghanistan a tenu, 
par le passe, des elections nationales et legislatives et 
que les elections de septembre 2005 sont les premieres 
a se derouler avec l’assistance des Nations Unies. 

La delegation afghane est tout a fait satisfaite du 
projet de declaration presidentielle et apprecie les 
efforts inlassables de la Mission japonaise en la 
matiere. 

M. Sen (Inde) (parle en anglais) : Je voudrais 
vous feliciter, Monsieur le President, de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour le 
mois d’aout. Je voudrais egalement saisir cette 
occasion pour feliciter la Grece pour la maniere reussie 
dont elle a preside le Conseil en juillet. Je voudrais 
aussi remercier M. Arnault, Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan, de son expose 
complet et le feliciter ainsi que la Mission d'assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) de leur 
precieux travail dans l’accomplissement de leur mandat 
en Afghanistan. 

Une annee s’est ecoule depuis le dernier debat 
public sur l’Afghanistan. Je tiens a saisir cette occasion 
pour vous remercier, Monsieur le President, pour avoir 
programme ce debat public sur une question critique 
qui est si essentielle pour l’avenir de l’Afghanistan, la 
securite regionale et, de fait, pour la securite 
internationale, en particulier dans le contexte de la lutte 
contre le terrorisme. II va sans dire done que cette 
question continue de meriter la plus grande attention de 
la communaute internationale. 

Dans son dernier rapport sur l’Afghanistan, du 

12 aout 2005 (S/2005/525), le Secretaire general tire la 
conclusion que le processus de Bonn avait donne des 
resultats remarquables, en particulier le passage a des 
institutions politiques elues. II met a juste titre ces 


resultats au credit de la tenacite des Afghans dans la 
lutte qu’ils ont menee pour reconstruire leur pays 
devaste par plus de 20 annees de guerre. De fait, sous 
la direction du President Karzai, le Gouvernement 
afghan a realise des progres louables depuis l’Accord 
de Bonn de decembre 2001. La reelection du President 
Karzai etait l’expression du desir ardent des Afghans 
de participer au processus politique du pays. 

La communaute internationale espere que les 
elections parlementaires et provinciates, qui doivent se 
tenir le mois prochain et marqueront l’aboutissement 
du processus officiel de Bonn, seront couronnees de 
succes. Nous sommes surs que le processus 
democratique actuel en Afghanistan aboutira a la mise 
en place d’un parlement fort et dynamique, qui pourra 
jouer le role qui lui revient dans le developpement du 
pays. L’Inde a l’honneur d’etre associee a la 
construction du batiment qui accueillera le parlement 
afghan et qui sera un symbole de l’amitie et de la 
cooperation entre nos deux pays. 

Malheureusement, comme l’a indique le 
Secretaire general dans son rapport (S/2005/525), 
l’achevement de la transition politique est une etape 
essentielle, mais a elle seule elle ne suffira pas. Le 
Secretaire general a attire 1’attention sur le fait 
qu’aujourd’hui, l’Afghanistan - notamment au sud et 
dans certaines regions de l’est - souffre d’un climat 
d’insecurity qu’il n’a pas connu depuis le depart des 
Taliban. Le Representant permanent de l’Afghanistan 
s’est egalement refere, avec insistance, a des 
paragraphes pertinents du rapport. En outre, le 
Secretaire general a attire 1’attention sur la montee en 
puissance de 1’insurrection et l’amelioration de 
l’armement dont elle dispose. Tout en indiquant que la 
region du sud et certaines regions de l’est sont celles 
qui ont souffert le plus de ce regain de violences, le 
Secretaire general s’est dit particulierement preoccupe 
par l’influence croissante d’elements non afghans dans 
le climat d’insecurite. II a signale que des attaques 
perpetrees par des elements extremistes - dont certains 
se reclament des Taliban et d’Al-Qaida - sont quasi 
quotidiennes. Comme le Secretaire general l’a indique, 
les Taliban et le groupe de Hezb-Islami-Gulbuddin 
Hekmatyar ne sont pas des operations autonomes; leurs 
sources exterieures de soutien doivent etre eliminees. II 
faut s’attaquer aux sources exterieures des groupes 
d’insurrection, a leur formation et a leurs sanctuaires. 
Les resultats obtenus jusqu’a present dans le domaine 
de la securite touchent notamment au programme de 


0546887f.doc 


25 



S/PV.5249 


desarmement, demobilisation et reinsertion et au 
controle des accrochages entre factions, qui sont 
desormais plus localises et ne menacent plus la securite 
nationale. 

L’appui exterieur que continuent de recevoir les 
elements extremistes vise a saper l’autorite centrale du 
Gouvernement afghan, ces incidents violents 
empechant l’extension de l’autorite de l’Etat, les 
activites de reconstruction et le processus 
democratique. Les elections presidentielles d’octobre 
2004 ont clairement montre qu’avec la volonte 
necessaire, le terrorisme transfrontalier peut etre 
controle et contenu. Hier, la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a fait une 
declaration troublante, affirmant que, malgre l’impact 
positif qu’ont eu la campagne electorate et l’inscription 
sur les listes electorates en vue des elections 
parlementaires et provinciales en Afghanistan, la 
menace d’attaques violentes aurait une incidence sur le 
processus. II est clair que ces elements extremistes et 
leurs commanditaires ont decide de s’attaquer a des 
cibles faciles, telles que les candidats, les travailleurs 
electoraux, les agents d’organisations humanitaires, les 
dirigeants religieux locaux, etc. II semble que les 
elections n’ont pas ete la seule cible de ces groupes, 
leur objectif etant de destabiliser l’Afghanistan a long 
terme. La valve qui controle l’arrivee d’elements 
extremistes doit non seulement etre fermee en vue des 
prochaines elections parlementaires, mais doit l’etre 
pour de bon. 

Nous sommes entierement d’accord avec le 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan lorsqu’il a declare, dans son expose au 
Conseil de securite en juin 2005 (voir S/PV.5215), que 
la reponse internationale pour faire piece a cette 
strategie de destabilisation ne peut pas se limiter aux 
operations de combat sur le terrain. II faut s’attaquer 
resolument aux sources de fmancement des Elements 
fondamentalistes, aux sanctuaires ou l’entrainement a 
lieu, et aux reseaux qui les soutiennent. Les recents 
attentats de Londres ont souligne une fois de plus les 
ramifications internationales des reseaux terroristes et 
1’infrastructure qui les soutient. 

La presence internationale en Afghanistan assuree 
par la Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS), dirigee par l’OTAN, et les forces de la 
coalition dirigee par les Etats-Unis est peut-etre 
necessaire a ce stade, mais il nous semble que pour 
faire face aux menaces, interieures et exterieures, qui 


pesent sur la securite nationale, des structures de 
securite afghanes locales devraient etre mises en place 
le plus rapidement possible. En collaboration avec le 
Gouvernement afghan et des partenaires 
internationaux, l’Inde est prete a fournir toute 
assistance qui contribuera a accelerer la remise sur pied 
de l’armee nationale afghane et de la force de police 
nationale. L’Inde continue d’appuyer sans reserve les 
efforts visant a elargir et a consolider l’autorite du 
Gouvernement central sur l’ensemble du pays. La tache 
enorme que constitue la reconstruction de 
l’Afghanistan ne pourra etre menee a bien que si les 
dirigeants afghans et le peuple afghan unissent leurs 
efforts. 

L’Afghanistan demeure le plus grand producteur 
d’opium au monde, fournissant pres de 87 % du total 
de l’offre mondiale. Cela representait l’equivalent de 
pres de 60 % du produit interieur brut de l’Afghanistan 
en 2004. Le trafic des stupefiants nourrit les activites 
criminelles et terroristes. L’augmentation de la culture 
du pavot, de la production et du trafic de stupefiants 
pourrait saper la reconstruction politique et 
economique de l’Afghanistan et pourrait avoir des 
repercussions dangereuses pour la region et au-dela. En 
reponse a une demande du Royaume-Uni - nation chef 
de file dans la lutte contre le probleme des 
stupefiants - tendant a obtenir des contributions au 
Fonds d’affectation speciale pour la lutte contre les 
stupefiants, l’Inde envisage la possibilite de reprendre 
un projet pilote sur un programme de developpement 
communautaire visant a rendre les cultivateurs moins 
tributaires de la culture du pavot. 

Dans le cadre de Faction internationale, l’Inde 
s’engage a appuyer le redressement et la reconstruction 
economiques de l’Afghanistan. L’aide actuellement 
apportee par l’Inde - qui vient au sixieme rang des 
donateurs dans l’assistance a la reconstruction de 
l’Afghanistan - depasse les 500 millions de dollars, 
montant important pour un tout nouveau pays donateur 
comme l’Inde. Hors de ce montant, des projets d’une 
valeur de 480,82 millions de dollars ont deja ete lances 
ou acheves. Pour ne pas perdre de temps, je n’entrerai 
pas dans le detail de ces projets. Je me contenterai de 
mentionner 1’infrastructure, element vital, avec la 
construction d’une ligne de transmission a double 
circuit de 220 kilowatts allant de Pul-e-Khumri a 
Kaboul et d’une sous-station a Kaboul; la refection des 
routes et le projet de centrale electrique de Salma Dam; 
et la fourniture d’un aeronef. En outre, l’Inde, en 
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partenariat avec le Gouvernement afghan, a entrepris 
des projets dans pratiquement toutes les regions de 
l’Afghanistan, dans une tres large gamme de secteurs, 
notamment, comme je l’ai dit, l’hydroelectricite et la 
refection des routes, mais aussi l’agriculture, 
l’industrie, les telecommunications, l’information et 
l’audiovisuel, l’education et la sante. 

La naissance d’un Afghanistan fort, democratique 
et prospere est essentielle pour la paix et la stabilite 
dans la region et au-dela. Dans quelques jours, le 
Premier Ministre de l’lnde, M. Manmohan Singh, se 
rendra en Afghanistan en vue de renforcer et d’appuyer 
la democratic et la croissance economique par tous les 
moyens possibles. Comme le Premier Ministre l’a 
declare, «nous entretenons avec l’Afghanistan des 
liens et des relations historiques. Nous souhaitons voir 
l’Afghanistan prospere et fort ». 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole au representant de l’Espagne. 

M. Yanez-Barnuevo (Espagne) {parle en 
espagnol ) : La delegation espagnole se felicite du debat 
public qui se tient aujourd’hui sur l’Afghanistan, sous 
votre direction avisee, Monsieur le President, et nous 
vous souhaitons beaucoup de succes dans l’exercice de 
vos fonctions a la presidence du Conseil de securite 
pour ce mois d’aout. 

Je voudrais avant tout remercier le Representant 
special du Secretaire general pour l’Afghanistan, 
M. Arnault, pour l’expose complet qu’il vient de nous 
faire et pour son travail inlassable a la tete de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). 

L’Espagne souscrit pleinement a 1’intervention 
faite par le Royaume-Uni au nom de l’Union 
europeenne. 

Je voudrais avant tout rendre hommage aux 
17 militaires espagnols qui ont perdu la vie le 16 aout, 
dans un accident aerien survenu pres de Herat, pour 
defendre la liberte et la paix en Afghanistan. Nous 
sommes profondement reconnaissants a tous ceux qui, 
aujourd’hui dans cette salle, ont exprime leurs 
condoleances, y compris le representant de 
l’Afghanistan lui-meme, que nous remercions 
vivement. Je voudrais egalement rappeler les 62 autres 
militaires espagnols qui ont peri en mai 2003 dans un 
accident aerien alors qu’ils retournaient dans leur pays, 


apres avoir participe a une mission de paix 
internationale en Afghanistan. 

Des le tout debut, l’Espagne a ete presente en 
Afghanistan, dans le cadre des operations autorisees 
par le Conseil de securite, pour aider a garantir la vie, 
la liberte et la prosperite d’un peuple qui, des 
decennies durant, a subi la tyrannie et la violence et qui 
maintenant, avec l’aide de la communaute 
internationale, voit avec espoir se lever un horizon de 
coexistence pacifique. 

Le Gouvernement espagnol, comptant toujours 
sur l’appui du Parlement, est attache d’une maniere 
continue et durable a la stabilisation et a la 
reconstruction de l’Afghanistan tant maintenant qu’au 
cours de la nouvelle phase qui commencera apres les 
elections prevues le 18 septembre prochain. Dans ce 
but, l’Espagne a pris la responsabilite de la base de 
soutien avancee d’Herat et cree une Equipe de 
reconstruction de province a Qaleh-ye Now dans 
l’ouest du pays avec plus de 500 membres du personnel 
militaire et une composante civile et de cooperation. 

Les elections parlementaires et provinciales du 18 
septembre constituent un des defis les plus importants 
auxquels les autorites afghanes sont confrontees a court 
terme. A cet egard, nous sommes particulierement 
preoccupes par l’aggravation de la situation en matiere 
de securite dans differentes regions du pays, et nous 
partageons pleinement l’observation faite par le 
Secretaire general dans son rapport selon laquelle 
l’augmentation des mesures d’intimidation et de la 
violence dont use le terrorisme radical est 
preoccupante. Nous ne pouvons lui permettre de 
prevaloir sur la volonte librement exprimee du peuple 
afghan. 

Dans ce but, l’Espagne a deja deploye un 
contingent militaire supplemental de 500 membres 
du personnel militaire dans la region d’Herat pour une 
periode de trois mois afm d’appuyer le processus 
electoral. Cela porte notre presence militaire actuelle 
en Afghanistan a 1 000 personnes. Parallelement, 
l’Agence espagnole de cooperation internationale s’est 
engagee a verser au titre de l’aide electorale plus de 
1,5 million d’euros qui seront mis a disposition par le 
biais du Programme des Nations Unies pour le 
developpement. De meme, l’Espagne a contribue un 
nombre important d’observateurs a la Mission 
d’observation electorale de l’Union europeenne. 
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II n’est pas a douter que l’Afghanistan est un Etat 
qui a un role clef a jouer dans les efforts internationaux 
de lutte contre le terrorisme - lutte qui repose sur la 
promotion de la democratic, le respect des droits de 
l’homme et la primaute du droit et sur le role central 
que joue l’Organisation des Nations Unies. 

Comme l’a dit a raison le Secretaire general dans 
son rapport, avec la conclusion du processus politique 
de Bonn apres les elections de septembre, un nouveau 
chapitre commence pour lequel la presence et 
1’assistance de la communaute internationale 
demeureront essentiels a la reconstruction et au 
developpement de l’Afghanistan dont les autorites 
assumeront, bien entendu, progressivement de plus 
grandes responsabilites. De plus, tant la communaute 
des donateurs que le Gouvernement afghan devront se 
concentrer de plus en plus sur des aspects tels que le 
developpement economique et social du pays, le 
renforcement des institutions d’Etat, la promotion des 
droits de l’homme, y compris la condition de la femme, 
et la reforme du systeme administratif et penal. 

A cet egard, l’Espagne a l’intention d’inclure 
debut septembre dans l’Equipe de reconstruction de 
province a Qaleh-ye Now une composante civile 
formee d’une equipe de cooperation internationale 
dirigee par un ambassadeur en mission speciale en vue 
d’ceuvrer avec les autorites afghanes au developpement 
de projets se concentrant, au depart, sur l’amelioration 
des conditions de sante, l’acces a l’eau et a 
1’infrastructure de base. 

Parallelement, en ce qui concerne les efforts de 
lutte contre le trafic de stupefiants, nous avons cree des 
voies de cooperation avec les programmes de justice 
penale mis au point par 1’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime, encore une fois en 
cooperation avec les autorites afghanes. 

L’Espagne s’engage a contribuer activement avec 
ses partenaires de l’Union europeenne a des 
discussions sur le developpement du nouveau 
processus de Kaboul et a sa mise en oeuvre, dans lequel 
l’Organisation des Nations Unies continuera sans 
aucun doute a jouer un role de chef de file dans le 
contexte international. Par consequent, nous attendons 
avec grand interet les recommandations et les 
propositions du Secretaire general a cet egard, ainsi 
que les principes directeurs que le Conseil de securite 
pourrait mettre au point. 


Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
l’Allemagne. Je lui donne la parole. 

M. Trautwein (Allemagne) {parle en anglais) : 
D’emblee, je souhaiterais vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir convoque cette seance qui se tient a 
un moment crucial pour le peuple afghan. 

Ma delegation s’associe pleinement a la 
declaration prononcee par le representant du Royaume- 
Uni au nom de la presidence de l’Union europeenne. 

Je souhaiterais presenter nos condoleances a nos 
amis et partenaires espagnols qui ont perdu 17 de leurs 
braves soldats de la paix dans un accident terrible. 

Depuis la conclusion de l’Accord de Bonn en 
decembre 2001, mon pays a sans cesse contribue aux 
efforts de la communaute internationale pour la 
stabilisation et la reconstruction de l’Afghanistan en 
tant que pays dirige par des principes democratiques. 

Nous notons aujourd’hui avec une grande 
satisfaction les realisations du processus de Bonn, en 
particulier le passage reussi a des institutions politiques 
elues, comme il est dit dans le rapport du Secretaire 
general (S/2005/525). Ce processus s’achevera mi- 
septembre avec la tenue des elections legislatives et 
des elections aux conseils provinciaux. Nous nous 
felicitons de ce progres et, a la lumiere des evenements 
dans d’autres regions, celui-ci ne doit pas etre pris pour 
argent comptant. 

L’Allemagne reconnait egalement le role 
preeminent joue par l’Organisation des Nations Unies 
depuis 2001 et son travail remarquable ainsi que celui 
de sa mission en Afghanistan. L’engagement de 
l’Organisation des Nations Unies a cet egard a ete et 
demeure un element clef sur la voie vers un 
Afghanistan democratique et stable. 

Nous sommes neanmoins conscients des defis qui 
attendent le processus post-Bonn. Ceux-ci 
comprennent le secteur de la securite, le renforcement 
des institutions et la primaute du droit, et 1’elimination 
de la production et du trafic de stupefiants. Ces defis 
necessiteront que la communaute internationale 
s’engage plus avant et travaille en cooperation etroite 
avec le Gouvernement afghan. Nous nous felicitons par 
consequent de negociations entre le Gouvernement 
afghan et l’Organisation des Nations Unies sur un 
calendrier une fois remplis les criteres de l’Accord de 
Bonn. 
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S’agissant de nos prop res contributions 
nationales, je souhaiterais souligner que l’Allemagne 
s’est engagee a nouveau a raison de 320 millions 
d’euros pour la reconstruction economique de 2005 a 
2008. Nous fournissons aujourd’hui a la Force 
internationale d’assistance a la securite le plus grand 
contingent militaire - actuellement, 2 200 soldats - et 
nous avons recemment pris la fonction de 
Coordonnateur de zone regionale de la Force dans le 
nord de l’Afghanistan. Nous continuons de diriger 
deux Equipes de reconstruction de province a Kundus 
et a Faisabad. L’Allemagne est la nation chef de file 
s’agissant de la force de police afghane dans le cadre 
de la reforme du secteur de la securite. 

L’elimination de la culture et du commerce des 
stupefiants, qui a de grandes consequences sur 
l’economie, sur le secteur de la securite et sur le 
renforcement des institutions, demeurera un defi 
commun important a de nombreux secteurs. Nous 
recherchons des manieres et des moyens d’apporter une 
reponse a ce probleme, sous la direction du Royaume- 
Uni et avec les autres partenaires. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Republique islamique d’lran. Je lui donne la parole. 

M. Zarif (Republique islamique d’lran) {parle en 
anglais) : Je souhaiterais commencer par vous feliciter, 
Monsieur le President, a l’occasion de votre accession 
a la presidence du Conseil et par feliciter votre 
predecesseur de sa direction eclairee. Nous souhaitons 
egalement vous remercier d’avoir convoque ce debat 
important sur la situation en Afghanistan. C’est une 
question dont l’enjeu enorme touche non seulement le 
peuple afghan et les pays voisins de l’Afghanistan mais 
aussi la communaute internationale tout entiere. 

Je souhaiterais me joindre aux orateurs 
precedents pour faire part au Secretaire general de nos 
remerciements et de notre appreciation pour son 
rapport precieux et a son Representant special, 
M. Arnault, pour son expose detaille sur revolution 
recente de la situation en Afghanistan. A cet egard, les 
efforts et le devouement du Secretaire general et de 
M. Arnault meritent toute notre admiration et tout notre 
soutien. Nous sommes fermement convaincus qu’un tel 
engagement est indispensable au peuple et au 
Gouvernement afghans dans leurs efforts pour retablir 
la paix, la securite et le developpement. 


Je voudrais joindre ma voix aux messages de 
condoleances des collegues qui m’ont precede suite a 
la disparition des 17 soldats de la paix espagnols dans 
le recent accident tragique de leur helicoptere. 

Apres avoir franchi avec succes plusieurs des 
jalons fixes dans le cadre de l’Accord de Bonn, la 
population et le Gouvernement afghans s’acheminent 
resolument vers une nouvelle etape capitale en 
s’employant a organiser des elections legislatives et 
locales libres et equitables pour la date convenue de 
septembre. En depit de l’immensite de la tache, nous 
sommes convaincus que le peuple afghan saura mener 
a bien ce processus, sous la direction capable du 
President Karzai et avec le concours de la communaute 
internationale et regionale. La Republique islamique 
d’lran, pour sa part, est prete, comme toujours, a 
cooperer sans reserves avec le Gouvernement afghan 
en vue d’assurer le bon deroulement de ces elections. 

Le rapport recent du Secretaire general sur 
l’Afghanistan (S/2005/525) relate les progres realises 
et les reformes prevues sur les plans economique et 
social, au niveau, en particulier, de la fonction 
publique, de la gestion des finances publiques et du 
systeme d’education nationale. La population afghane 
et son gouvernement meritent toute notre admiration 
pour les acquis obtenus en la matiere. Toutefois, en 
depit de ces efforts et de ces resultats louables, il n’y a 
pas place pour la complaisance car beaucoup reste a 
faire face aux nombreuses epreuves redoutables qui 
attendent encore le pays. Divers obstacles dresses sur 
la voie du progres economique et du developpement de 
l’Afghanistan, a commencer par l’extension de 
l’economie de la drogue, conjuguee au fleau du 
terrorisme et d’une insurrection violente, ont conspire 
contre la reconstruction du pays. L’ensemble des 
problemes auxquels doit faire face l’Afghanistan dans 
ces domaines pourrait, si Ton n’y porte pas remede, 
entraver un retour sans histoire du pays a la paix et a la 
stabilite. 

De fait, l’achevement de la transition politique est 
une etape essentielle du processus, mais, comme l’a dit 
le Secretaire general dans son rapport, elle ne suffira 
pas a elle seule a etablir en Afghanistan une paix 
durable : il faudra certainement un engagement a long 
terme de la communaute internationale pour aider le 
pays a mener a bien son processus de developpement 
economique, ainsi que sa reconstruction et son 
relevement. De meme, nous sommes d’avis, comme le 
Secretaire general, que la communaute internationale 
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des donateurs doit resister a la tentation de passer son 
chemin apres la tenue des elections. 

Comme l’indique le Secretaire general dans son 
rapport, la securite demeure au premier rang des sujets 
de preoccupation en Afghanistan. La securite etant une 
condition sine qua non du developpement de la 
reconstruction politique et economique du pays, mon 
gouvernement est preoccupe par l’aggravation des 
menaces insurrectionnelles et terroristes en 
Afghanistan, representees essentiellement par les 
elements restants des Taliban et d’Al-Qaida, ainsi que 
par les trafiquants de drogues, en particulier dans le 
sud et le sud-est du pays. 

Nous pensons qu’il convient, dans la lutte contre 
ces elements de desordre en Afghanistan, de donner la 
priorite au renforcement des capacites de l’Armee 
nationale afghane et de la Police nationale afghane et a 
l’expansion de l’autorite du Gouvernement central a 
tout le pays. C’est le meilleur moyen d’etendre la 
securite a tout l’Afghanistan et d’endiguer la menace 
terroriste. 

A notre avis, il convient de toujours garder a 
l’esprit les retombees de l’expansion de l’economie de 
la drogue sur la reconstruction de l’Afghanistan et 
l’appui que trouvent le terrorisme et l’insurrection dans 
le trafic de stupefiants. II est indeniable que 
l’insecurite et le trafic de stupefiants se renforcent 
mutuellement en Afghanistan et creent ensemble des 
conditions favorables aux autres formes de criminalite 
transnationale. 

En outre, la culture de l’opium en Afghanistan 
met en peril la stabilite regionale et nuit a l’ordre social 
dans les pays voisins. Nous sommes tout a fait 
d’accord avec le Secretaire general sur le fait que la 
diffusion generalisee des drogues contribue aussi a 
accroitre les taux de toxicomanie dans la population 
locale et regionale, et favorise par la la propagation des 
maladies telles que le sida dans tout le pays et 
l’ensemble de la region. 

Situe sur la route de la contrebande entre 
l’Afghanistan et l’Europe et au-dela, l’lran a fait 
beaucoup plus que ce qui lui revenait, ces deux 
dernieres decennies, pour livrer une guerre couteuse 
contre des trafiquants de stupefiants lourdement armes 
dans laquelle il a perdu, entre autres, pres de 3 400 
membres de ses forces de l’ordre. Neanmoins, nous 
restons prets au combat, en premiere ligne de la guerre 
mondiale contre les stupefiants : nous avons coopere 


sincerement avec la communaute internationale dans la 
lutte contre la culture de l’opium en Afghanistan et 
nous avons, en outre, essaye d’encourager et de mettre 
en oeuvre des programmes de substitution de cultures 
dans differentes regions du pays. 

En depit de tous les efforts authentiques engages 
par le Gouvernement afghan, avec l’aide de la 
communaute internationale, pour combattre le fleau 
des stupefiants, nous ne pouvons cacher que nos 
attentes ne sont pas encore atteintes. Si certains efforts 
du Gouvernement afghan ont permis de reduire la 
culture de l’opium dans certaines regions 
traditionnellement connues pour leur production 
d’opium, les raisons pour lesquelles la culture de 
T opium augmente simultanement dans les regions 
frontalieres de mon pays, et en particulier dans la 
province de Farah, depassent l’entendement. Cette 
evolution nous preoccupe gravement. 

En consequence, nous assistons depuis un an, en 
depit de la campagne couteuse que nous avons menee, 
a une augmentation du trafic de stupefiants en 
provenance de l’Afghanistan. Pour que l’lran puisse 
soutenir sa lutte implacable contre le trafic de 
stupefiants, le soutien de la communaute 
internationale, et en particulier la cooperation des pays 
voisins, est indispensable. Il est urgent de faire passer 
le message sans equivoque que tous les Etats sont unis 
dans la lutte contre cette menace. 

La culture d’opium etant devenue une source 
essentielle de revenus pour de nombreux agriculteurs 
afghans, le meilleur remede, a notre sens, reside dans 
une reconstruction acceleree de l’Afghanistan dans 
tous les domaines. En consequence, la communaute 
internationale doit egalement redoubler d’efforts pour 
fournir une aide internationale a la reconstruction de 
l’Afghanistan. En s’engageant a la Conference de 
Tokyo a consacrer un credit de 560 millions de dollars 
a cette fin - ce qui est le montant le plus eleve des 
promesses de dons des pays donateurs par rapport au 
revenu par habitant -, l’lran joue un role actif a cette 
fin. 

Dans le cadre de la realisation de cet engagement, 
l’lran a engage plusieurs activites d’infrastructure en 
Afghanistan, dont des programmes de fourniture 
d’electricite, de construction de routes, de formation de 
main d’ceuvre et de prestation de services 
humanitaires. Au total, la contribution de l’lran a la 
reconstruction de TAfghanistan s’eleve a ce jour a 170 
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millions de dollars. Parallelement, nous avons 
egalement engage plusieurs programmes, en Iran 
comme en Afghanistan, pour promouvoir le commerce 
international avec ce pays sans littoral. Pour gagner du 
temps, je n’entrerai pas ici dans les details. 

La Republique islamique d’lran accueille pres de 
3 millions de refugies afghans depuis environ 30 ans, 
et ce au prix de depenses considerables. Le vceu que 
nous formions, en cette nouvelle ere, a savoir qu’avec 
la cooperation de la communaute internationale et du 
Gouvernement afghan, le rapatriement volontaire des 
refugies se fasse plus rapidement, n’a toujours pas 
trouve de reponse. Malgre la mise en oeuvre de 
l’Accord trilateral signe avec le Gouvernement afghan 
et le Haut Commissariat des Nations Unies pour les 
refugies, ainsi que de differents programmes relatifs a 
cette question, ce processus ne progresse pas de faijon 
satisfaisante. A notre sens, il importe que le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale 
adoptent une strategic plus systematique afm 
d’instaurer les conditions stables d’un retour volontaire 
des refugies. 

Je ne saurais terminer sans reaffirmer notre 
determination a continuer d’aider le Gouvernement et 
le peuple afghans a surmonter les obstacles 
considerables auxquels ils doivent encore faire face et 
a franchir sans heurts les etapes restantes de leur 
processus politique, de developpement et de 
reconstruction. La communaute internationale doit 
egalement encourager une cooperation plus etroite et 
plus etendue, sous l’egide de cette Organisation 
mondiale, en vue de la consolidation de la paix, de la 
securite et de la stabilite en Afghanistan. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant sur ma liste est le representant du Canada, a qui 
je donne la parole. 

M. Rock (Canada) {parle en anglais) : Le Canada 
est heureux d’avoir 1’occasion de participer a ce debat 
sur la situation en Afghanistan et sait gre a la 
presidence du Japon d’avoir inscrit cette question a son 
ordre du jour. 

Je voudrais tout d’abord souligner l’importance 
de 1’engagement du Canada en Afghanistan : nous 
avons promis d’y consacrer d’ici 2009 plus de 600 
millions de dollars au titre de l’aide au developpement; 
nous y avons double l’effectif de notre ambassade; 
nous avons ete et nous restons un important participant 
a la mission de la Force internationale d’assistance a la 


securite (FIAS) dirigee par l’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN) et nous avons recemment 
accru, d’ailleurs, notre presence en Afghanistan en y 
deployant a Kandahar le premier contingent d’une 
equipe provinciale de reconstruction composee de 
civils et de militaires. J’ajoute que cette operation a 
Kandahar comptera en definitive 1 500 membres, qui 
devraient etre deployes d’ici fevrier 2006. 

L’objectif commun de la communaute 
internationale et du peuple afghan est de creer un Etat 
afghan stable, democratique et autonome, qui puisse 
assurer sa propre securite et ne serve plus jamais d’abri 
au terrorisme international. L’Afghanistan a realise de 
grandes avancees sur cette voie. II a desormais atteint 
le stade ou la democratic a pris racine et porte ses 
fruits, notamment avec le renforcement de la confiance 
des Afghans et de leur fierte envers leur pays. 
L’adoption d’une Constitution et l’election 
presidentielle d’octobre dernier ont marque une etape 
decisive de la transition afghane et constituent des 
elements fondamentaux de l’Accord de Bonn. 

Tout en reconnaissant la gravite des problemes 
auxquels l’Afghanistan reste confronts, le Canada ne 
les juge pas insurmontables. Je voudrais m’arreter sur 
quatre d’entre eux qui exigent, selon nous, d’etre regies 
en priorite. Ils concernent premierement, le manque de 
cooperation des commandants locaux; deuxiemement, 
la gouvernance; troisiemement, les injustices du passe; 
et, quatriemement, la coordination strategique. 

Premierement, concernant les commandants, nous 
n’avons que trop tarde a regler certains des problemes 
les plus epineux, dont celui de trouver une faijon de 
faire face aux commandants locaux qui continuent de 
defier l’autorite du Gouvernement central en se livrant 
a des activites illicites. II importe de faire savoir a ces 
puissants indociles que leurs actes ne sont pas sans 
consequence. II faut mettre fin a leur implication 
constante dans le trafic de stupefiants, les activites des 
groupes armes illegaux et les violations des droits de 
l’homme. Tant que l’on ne s’attachera pas a prendre 
des mesures fermes contre ceux qui defient 
ouvertement l’autorite de la loi, ceux-ci continueront 
de saboter nos efforts les plus meritoires et d’entretenir 
l’instabilite. 

La situation en matiere de securite demeure 
precaire en Afghanistan. Al-Qaida, des elements des 
Taliban et d’autres groupes insurges sont toujours 
actifs, compromettant ainsi la securite en Afghanistan 
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mais aussi sur la scene internationale. Le Canada 
demeure preoccupe par les violences ininterrompues 
dont sont victimes les populations civiles ainsi que les 
organismes d’aide humanitaire et de developpement. 
Nous demandons a tous les acteurs de veiller au respect 
du droit international relatif aux droits de l’homme et 
du droit humanitaire. 

Deuxiemement, concernant la gouvernance, nous 
approuvons les conclusions auxquelles le Secretaire 
general est arrive dans son rapport sur la situation en 
Afghanistan et ses consequences pour la paix et la 
securite internationales (S/2005/525). Le Canada est 
fermement convaincu que seule la mise en place 
d’institutions robustes et de capacites viables permettra 
que notre investissement en Afghanistan continue de 
fructifier longtemps apres notre intervention. 

Troisiemement, en ce qui concerne la justice de 
transition, la confiance des citoyens est fondamentale 
pour le succes de tout Gouvernement. La presence au 
sein de l’appareil gouvernemental d’individus 
responsables par le passe de graves transgressions du 
droit afghan et international remettrait en question la 
credibilite du gouvernement et compromettrait du 
meme coup les avancees futures. Le Canada appuie le 
travail que les autorites afghanes menent en etroite 
collaboration avec la Commission afghane 
independante des droits de l’homme dans le but 
d’arreter une strategie nationale en matiere de justice 
de transition. Nous nous rejouissons que cette strategie 
prevoie (’utilisation d’une vaste gamme de moyens 
pour traiter les injustices passees, allant du filtrage des 
membres de la fonction publique a l’application de 
mesures destinees a mettre fin a l’impunite. 

Le quatrieme probleme a trait a la coordination 
strategique. Compte tenu de l’interdependance et du 
renforcement mutuel des differents piliers du secteur 
de la securite, qui font que la faiblesse de l’un 
compromet la viabilite des progres accomplis par les 
autres, nous nous devons de resserrer la coordination 
strategique. Le Canada est resolu a contribuer au 
renforcement de la coordination. 

(V or ateur pour suit en /rang a is) 

Devant ces defis, il est important qu’on accorde 
suffisamment d’attention a la planification de la 
marche a suivre. Nous devons elargir la vision de 
l’Accord de Bonn. Apres tout, ses objectifs 
- reconciliation nationale, paix durable, stabilite et 


respect des droits de l’homme - restent encore a 
realiser pleinement. 

La Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan et le Gouvernement afghan ont collabore a 
l’elaboration d’un «processus de Kaboul» qui 
debouchera sur la conclusion, entre l’Afghanistan et la 
communaute internationale, d’une convention dans 
laquelle on defmira les responsabilites de chacune des 
parties envers l’autre. Ce sera la une occasion de 
s’attacher a l’etablissement d’objectifs en vue d’assurer 
la reforme du secteur de la securite; de promouvoir et 
de proteger les droits de la personne, notamment ceux 
des femmes; de mettre en place un solide cadre 
juridique prevoyant l’acces a la justice pour tous les 
Afghans; de creer des institutions de gouvernance 
responsables; et d’arreter, en matiere de developpement 
economique et d’investissement, une strategie propre a 
favoriser la croissance economique a long terme du 
pays. 

(1’or ateur reprend en anglais) 

En somme, le Canada approuve la faqon dont le 
Secretaire general conqoit l’engagement futur de 
l’ONU en Afghanistan, notamment le maintien de la 
participation de l’ONU et de la communaute 
internationale a la consolidation de la paix. Pour 
continuer de coordonner avec succes les efforts des 
bailleurs de fonds, l’ONU devra accroitre ses capacites 
sur le terrain dans les domaines de la gouvernance, de 
la primaute du droit, de la police, de la justice et dans 
le secteur prive. Le Canada continuera de soutenir les 
efforts de l’Afghanistan, de la communaute 
internationale et de l’ONU pour que le pays rejoigne le 
cercle des Etats stables, democratiques et autonomes. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du 
Pakistan, a qui je donne a present la parole. 

M. Aizaz Ahmad Chaudhry (Pakistan) (parle en 
anglais) : J’ai tout d’abord le plaisir de vous feliciter, 
Monsieur le President, de l’habilete avec laquelle vous 
dirigez les travaux du Conseil de securite ce mois-ci. Je 
profite egalement de l’occasion pour remercier le 
Representant permanent de la Grece et le reste de la 
delegation grecque d’avoir su presider avec succes le 
Conseil au cours du mois dernier. 

Nous nous rejouissons de la tenue du present 
debat public, qui marque une nouvelle etape importante 
de la marche de l’Afghanistan vers la paix et la 
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stabilite. Je remercie le Representant special du 
Secretaire general, M. Jean Arnault, de son expose tres 
instructif. La presente seance est l’occasion de passer 
en revue les progres accomplis dans la realisation des 
objectifs du processus de Bonn, en particulier sur le 
point culminant que represented les elections 
parlementaires et provinciates prevues pour le mois 
prochain. 

Le Pakistan partage l’inquietude suscitee par la 
montee de l’insecurite en Afghanistan, dont les causes 
sont multiples et complexes. Comme l’a declare un 
responsable des Etats-Unis dans The Financial Times 
du 6 juin 2005, 

« L’an dernier, les preoccupations en matiere de 
securite en Afghanistan etaient dans l’ordre 
croissant : les Taliban, Al-Qaida, les seigneurs de 
la guerre, la drogue. Cette annee, ce sera : la 
drogue, les seigneurs de la guerre, Al-Qaida, les 
Taliban ». 

Dans son rapport (S/2005/525), le Secretaire 
general expose un certain nombre des problemes en 
suspens concernant la securite, la mise en place des 
institutions, la reforme du secteur de la securite, le 
volet reinsertion du programme de desarmement, 
demobilisation et reinsertion (DDR), la lutte contre les 
stupefiants, la reforme du secteur et de la fonction 
publics, la reconstruction et la mise en place des 
infrastructures, la reprise et Lessor socioeconomiques 
et la fourniture des services de base au peuple afghan. 

Nous avons besoin d’une strategie globale qui 
permette d’atteindre simultanement les objectifs de 
l’Afghanistan dans le domaine de la securite, ainsi que 
sur les plans politique, economique et social. Le 
rapport du Secretaire general fait remarquer, entre 
autres, que : 

« La securite, la creation d’institutions efficaces 
et le developpement du pays prendront du temps 
et il faudra des efforts concertes pour poursuivre 
la construction commencee avec les resultats 
politiques obtenus depuis trois ans et demi. » 
(, S/2005/525, pan 81) 

II y est egalement indique que : 

«Meme sans le fardeau impose par 
l’insurrection et la violence, la reconstruction de 
l’Afghanistan se heurte a un ensemble reellement 
redoutable de problemes, en particulier 
l’extension de l’economie de la drogue, des 


indicateurs sociaux et economiques qui sont 

parmi les plus bas du monde. » {ibid., pan 84) 

Hormis l’Afghanistan lui-meme, nul autre pays 
que le Pakistan n’a un tel interet vital a voir s’etablir la 
paix, la securite et la prosperity dans ce pays. La paix 
en Afghanistan est essentielle pour la tranquillite et le 
developpement des regions frontalieres du Pakistan. La 
paix permettra a pres de 3 millions de refugies afghans 
qui demeurent sur notre sol depuis 20 ans, 
pratiquement sans aide internationale, de rentrer 
volontairement dans leurs foyers, dans la dignite et 
l’honneur. La paix et la relance economique en 
Afghanistan donneront un coup d’accelerateur au 
commerce et a la cooperation economique, deja 
florissants, entre le Pakistan et l’Afghanistan. Et la 
paix en Afghanistan ouvrira les routes de transit les 
plus directes pour les echanges, l’energie, les matieres 
premieres et d’autres biens entre l’Asie centrale, l’Asie 
du Sud et le reste du monde, avec d’immenses 
retombees economiques pour l’Afghanistan, le 
Pakistan et tous les autres pays de la region. 

II n’y a par consequent aucune ambigui'te dans 
notre engagement a aider le Gouvernement afghan et la 
coalition internationale a retablir la securite et atteindre 
les autres objectifs convenus dans le cadre du 
processus de Bonn. Les mouvements transfrontaliers 
sont un facteur, mais non le principal, de l’equation de 
l’insecurite en Afghanistan. Le Pakistan fait des efforts 
gigantesques. Nous avons lance une campagne 
energique pour eliminer les elements d’Al-Qaida et des 
Taliban de notre cote de la frontiere. Nous en avons 
capture plus de 700, plus que tout autre pays. 

Comme le President Musharraf le faisait 
remarquer il y a quelques jours, grace a nos efforts, les 
structures de commandement et de controle d’Al-Qaida 
ont ete brisees et en grande partie demantelees. Ce 
mouvement terroriste opere desormais principalement a 
travers des groupes isoles dans de nombreux pays. 
Pour la premiere fois de notre histoire, nous avons 
deploye 75 000 soldats dans les zones tribales 
frontalieres du Pakistan, afin de mener des actions de 
pacification et d’interdiction, en grande partie avec le 
concours des tribus concernees. Sept cents postes 
militaires ont ete crees le long de la frontiere et 4 000 
soldats supplementaires vont etre affectes a des 
missions d’interdiction dans les semaines precedant les 
elections legislatives afghanes. Je me permets de faire 
remarquer que nos effectifs militaires le long de la 
frontiere depassent les effectifs combines des forces 
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militaires nationales et internationales en Afghanistan. 
Nous sommes par consequent dequs que ces efforts 
immenses fournis par le Pakistan, au prix de sacrifices 
considerables en termes de ressources humaines et de 
moyens financiers, n’aient pas ete cites dans le rapport 
du Secretaire general. 

Les efforts pour prevenir le passage dans les deux 
sens de combattants d’Al-Qaida, des Taliban, de forces 
tribales ou de groupes criminels font Tobjet d’une 
collaboration entre le Pakistan, l’Afghanistan et les 
forces des Etats-Unis en Afghanistan, menee entre 
autres dans le cadre de la Commission tripartite. En 
particulier, le Pakistan s’appuie sur des donnees 
d’observation aerienne et d’interception electronique 
fournies en temps reel par les services de 
renseignement des Etats-Unis pour mener avec succes 
des operations d’interdiction, pour lesquelles nous 
avons cree une force de reaction rapide. 

Le Pakistan est favorable au maintien de la 
presence des effectifs militaires des Etats-Unis et de la 
Force internationale d’assistance a la securite en 
Afghanistan (FIAS) jusqu’a ce que la paix et la 
stabilite soient pleinement retablies dans le pays et 
qu’une Armee nationale afghane viable puisse se 
charger pleinement de la securite du pays. La majorite 
du carburant, de la nourriture et d’autres 
approvisionnements de la coalition proviennent du 
Pakistan. Par consequent, ceux qui expriment des 
doutes sur l’attachement du Pakistan a la paix et la 
securite en Afghanistan, souvent en exagerant la 
menace posee par les mouvements transfrontaliers, 
cherchent a trouver des excuses pour leurs propres 
echecs ou bien - et c’est le cas de certains que nous 
avons entendu ici - souhaitent empoisonner les 
relations entre le Pakistan et l’Afghanistan. 

Les relations entre le Pakistan et l’Afghanistan se 
sont considerablement ameliorees et se sont 
diversifiees. Elies sont marquees par des echanges 
frequents de visites de haut niveau, une 
institutionnalisation progressive, des niveaux sans 
precedent de commerce de transit (qui a double au 
cours des trois dernieres annees), des echanges 
bilateraux depassant aujourd’hui 1,2 milliard de 
dollars, ainsi que par notre participation active a la 
reconstruction de l’Afghanistan. 

Au cours de la visite a Kaboul de notre Premier 
Ministre en juillet 2005, un certain nombre d’accords 
de cooperation economique ont ete signes, et le 


Pakistan a egalement annonce une contribution 
supplemental de 100 millions de dollars a la 
reconstruction de l’Afghanistan. Les fonds seront 
employes en consultation avec les autorites afghanes 
sur des projets juges prioritaires par les Afghans. Sur 
les 100 millions de dollars precedemment promis par le 
Pakistan au cours de la Conference de Tokyo, pres de 
50 millions ont deja ete utilises pour l’assistance 
humanitaire et pour des projets d’infrastructure, de 
sante, d’education et de transport, ainsi que pour le 
renforcement des capacites des institutions de l’Etat. 
Le reste a ete affecte a plusieurs hopitaux dans 
differentes villes et a des quartiers d’enseignants dans 
des universites, ainsi qu’a la liaison ferroviaire 
Chaman-Spin Boldak. 

Dans le contexte du renforcement des institutions, 
le Pakistan apporte aussi une formation a des 
fonctionnaires afghans dans de nombreux domaines, 
notamment la diplomatie, l’administration de la justice, 
la police, la lutte contre le trafic de stupefiants, 
1’agriculture, les douanes et la banque. 

Comme le Secretaire general le note dans son 
rapport, le debat sur l’apres-elections offre une 
occasion unique d’instaurer un vaste dialogue entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale, en 
particulier avec les pays de la region. Le Pakistan est 
pret a jouer son role dans ce processus et reaffirme son 
appui sans reserve a une paix durable et a la stabilite en 
Afghanistan. Nous exhortons aussi la communaute 
internationale et l’Organisation des Nations Unies a 
rester fermes dans leur engagement envers 
l’Afghanistan. Dans ce contexte, nous attendons avec 
interet le rapport que remettra prochainement le 
Secretaire general sur le role futur des Nations Unies 
en Afghanistan. 

Le President {parle en anglais) : Je donne la 
parole au representant de la Malaisie. 

M. Mohd. Radzi (Malaisie) {parle en anglais) : 
Comme d’autres avant moi, j’aimerais vous remercier, 
Monsieur le President, d’avoir convoque ce debat qui 
permet aux pays non membres du Conseil de securite 
de prendre part aux deliberations sur la question 
importante dont le Conseil est saisi. Nous esperons 
egalement que des deliberations ouvertes et plus 
completes, reunissant une large participation, se 
tiendront a l’Assemblee generale sur les questions 
relatives a l’Afghanistan. 
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Depuis le dernier rapport du Secretaire general au 
mois de mars 2005 (S/2005/183), nous notons les 
progres prometteurs et assez impressionnants que 
l’Afghanistan continue de realiser dans la mise en 
oeuvre de l’Accord de Bonn. Pour une nation sortant 
d’une longue periode de conflits armes, personne ne 
s’attend a ce que le processus de consolidation de la 
paix et de reconstruction nationale soit chose facile. 
Neanmoins, nous pensons qu’avec un appui soutenu de 
la communaute internationale, une forte determination 
de la population a emprunter le chemin de la paix et un 
Gouvernement viable desormais en place, bon nombre 
de mesures essentielles pour renforcer encore la 
stabilite et le developpement dans le pays peuvent 
maintenant etre entreprises et appliquees de faqon 
efficace. 

Une fois que l’Afghanistan aura atteint les 
objectifs souhaites, il est important de veiller a ce que 
ces progres soient maintenus et consolides. Nous 
esperons que d’autres efforts vont etre deployes pour 
assurer la reussite des elections legislatives et 
provinciales prevues le 18 septembre de cette annee. 
Nous nous felicitons des assurances fournies par le 
Secretaire general quant a son engagement continu a 
aider le Gouvernement afghan tandis que celui-ci 
s’attaque aux taches vitales qu’exige le pays en termes 
de consolidation politique, de securite et de 
developpement. 

Meme si nous nous felicitons des progres 
encourageants realises a ce jour, ma delegation est 
pleinement consciente des problemes qui restent a 
resoudre et qui pourraient representer de graves 
obstacles a un retablissement complet de ce pays. Nous 
notons avec preoccupation que, dans le domaine du 
developpement social et economique, par exemple, 
20 % des enfants afghans meurent avant d’atteindre 
l’age de 5 ans et qu’une femme meurt toutes les 30 
minutes des suites de complications liees a la 
grossesse. II est alarmant que l’esperance de vie soit de 
44,5 ans. On ne peut qu’imaginer l’impact de la 
pauvrete et du sous-developpement sur la grande 
majorite de la population. A notre avis, la question du 
developpement doit manifestement faire l’objet d’un 
examen serieux lorsque sont abordees les questions de 
securite, de drogues illegales et de l’institution de la 
bonne gouvernance. 

Nous avons note dans le rapport du Secretaire 
general (S/2005/525) que durant les annees qui ont 
suivi l’Accord de Bonn, la communaute internationale 


a apporte au Gouvernement afghan une aide 
importante. L’ONU, pour sa part, a elle aussi joue un 
role clef face aux nombreuses crises humanitaires. 
Neanmoins, au vu de la fragile situation en 
Afghanistan, ma delegation demande instamment a la 
communaute internationale et a l’ONU de maintenir 
leur appui au Gouvernement afghan dans son effort 
pour surmonter les defis restants dans les domaines 
essentiels de l’edification de la nation. Des efforts 
supplementaires doivent etre deployes pour aider 
l’Afghanistan a explorer et developper son potentiel 
economique et commercial. L’aide internationale dans 
le domaine de l’education, y compris le developpement 
des infrastructures pertinentes, la formation et la mise 
en valeur des ressources humaines, est un domaine 
important devant occuper une place plus grande dans le 
programme de developpement national. 

Les prochaines elections legislatives prevues en 
septembre 2005 represented un evenement crucial qui, 
nous 1’esperons, marquera la fin de la transition 
politique sur la voie de la reconciliation et de la 
stabilite nationales en Afghanistan. Toutefois, ma 
delegation convient qu’il faut regler effectivement le 
probleme de la securite en Afghanistan avant la tenue 
des elections legislatives. Ma delegation estime que la 
participation, l’enthousiasme, l’appui du peuple afghan 
et, surtout, sa determination a assurer la paix et le 
developpement rendront possible le deroulement 
pacifique et sans heurt du prochain processus electoral. 
Le Gouvernement, avec le concours de la communaute 
internationale, doit poursuivre ses efforts pour 
promouvoir et renforcer la confiance de la population 
dans un environnement sur et pacifique. 

La Malaisie a egalement note dans le rapport du 
Secretaire general qu’en 2005, les efforts visant a 
eradiquer les stupefiants n’ont pas eu le succes 
escompte. A cet egard, nous estimons que la 
communaute internationale doit jouer son role en 
offrant une cooperation etroite et en aidant le 
Gouvernement afghan dans ses efforts visant a reduire 
sensiblement le commerce de la drogue dans un avenir 
proche en vue de son eradication totale sur le long 
terme. Nous estimons qu’au-dela des efforts nationaux 
veritables et durables, la cooperation internationale est 
essentielle pour lutter efficacement contre la culture et 
le trafic des drogues illicites. 

La Malaisie attend avec interet de cooperer 
etroitement avec le Gouvernement afghan dans le cadre 
de nos relations bilaterales et se tient prete a etudier les 
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voies et moyens pour poursuivre le renforcement de 
nos relations. La Malaisie se tient prete a aider, et a cet 
egard, nous continuons a apporter, dans les limites de 
nos modestes capacites, aide technique et formation a 
l’Afghanistan dans les domaines essentiels de 
1’edification de la nation au titre du programme 
malaisien de cooperation technique. 

Dans cette periode eprouvante de reconstruction 
nationale, il est clair que l’Afghanistan a besoin d’un 
appui constant de la communaute internationale. En 
depit des difficultes, le pays a ete en mesure de realiser 
des progres assez remarquables dans sa marche en 
avant. Nous devons reconnaitre que les efforts qui 
restent a deployer continueront d’etre difficiles et 
redoutables. Neanmoins, comme nous l’avons 
precedemment declare, nous sommes convaincus que, 
forts de 1’appui garanti et soutenu de la communaute 
internationale, le Gouvernement et le peuple afghans 
seront en mesure de reconstruire le pays et de 
consolider les bases de la democratic constitutionnelle 
et que l’Afghanistan occupera la place qui est la sienne 
au sein de la communaute des nations. 

Enfin, nous tenons a nous associer aux autres 
pour exprimer notre reconnaissance au Representant 
special du Secretaire general, M. Jean Arnault, aux 
organismes des Nations Unies concernes, a tous les 
hommes et les femmes de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan et aux gouvernements 
nationaux pour leurs efforts remarquables pour aider 
l’Afghanistan en depit des conditions difficiles et 
dangereuses qui prevalent. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’ltalie. 

M. Mantovani (Italie) {parle en anglais) : Tout 
d’abord, je tiens a remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Jean Arnault, de son expose 
riche en informations et de sa determination inflexible 
a mener a bien le mandat des Nations Unies en 
Afghanistan. 

L’ltalie se rallie pleinement a la declaration faite 
par le Royaume-Uni au nom de l’Union europeenne. Je 
tiens egalement a associer mon pays et moi-meme aux 
condoleances qui ont ete exprimees par toutes les 
delegations a la suite des pertes en vies humaines 
qu’ont recemment subies plusieurs pays, notamment 
l’Espagne et les Etats-Unis, ainsi que le personnel des 
Nations Unies. 


Nous n’avons pas l’habitude d’ajouter notre voix 
a celle de la presidence europeenne, mais au vu des 
circonstances actuelles, nous nous sentons obliges, 
d’une certaine maniere, a faire quelques observations 
supplementaires. De fait, les efforts de l’ltalie pour 
stabiliser et reconstruire l’Afghanistan ne sont pas, en 
cette phase particuliere, une simple routine. Ils sont en 
realite sans precedent dans la mesure ou ils ont 
recemment ete intensifies de maniere exponentielle 
pour faire face aux derniers evenements. 

Les observations alarmantes contenues dans le 
rapport du Secretaire general (S/2005/525) refletent la 
difficile realite sur le terrain. Mais cela ne devrait pas 
nous effrayer. Au contraire, les defis redoutables qui 
nous attendent devraient renforcer notre determination. 
Ces defis sont lies aux trois piliers essentiels et 
interdependants de la securite, de l’edification des 
institutions et du developpement economique. Aucun 
effort ne devrait etre menage pour nous attaquer aux 
trois piliers dans une optique integree. A cet egard, 
grace aux responsabilites multiples qu’elle a assumees 
en Afghanistan, l’ltalie se trouve dans une position 
privilegiee pour evaluer les avantages que peut offrir la 
complementarity des efforts dans les differents 
secteurs. En tant que pays chef de file, nous 
intensifions nos efforts pour appuyer les plans des 
autorites afghanes en vue de reformer le secteur de la 
justice. Nous figurons parmi les partenaires de 
developpement principaux pour ce qui est des 
contributions financieres aux secteurs prioritaires tels 
que 1’infrastructure, la sante, l’education, la culture, les 
medias, le rapatriement des refugies, le deminage, la 
lutte contre les stupefiants et l’autonomisation des 
femmes. Nous assumerons la direction tournante de la 
Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
durant les neuf mois a venir tout en conservant le 
commandement regional ouest de la FIAS et la 
direction de l’Equipe de reconstruction regionale de 
Herat, qui implique, a ce propos, la presence de 2 000 
soldats italiens environ en Afghanistan. 

Ces engagements ont, ces derniers mois, facilite 
plus encore le dialogue politique entre les dirigeants 
afghans et italiens. Pour ne mentionner que le fait le 
plus recent, le Vice-Premier Ministre italien et Ministre 
des affaires etrangeres s’est rendu a Kaboul le 4 aout a 
l’occasion du transfert du commandement de la FIAS, 
faisant ainsi suite a la visite effectuee le mois dernier 
en Italie par le President Karza'i, qui a vu la signature 
d’une declaration conjointe relative a la reforme du 
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secteur de la justice et par laquelle les deux pays ont 
convenu de la place prioritaire qu’elle occupera au 
lendemain des elections. 

Dans son rapport, le Secretaire generale exprime 
sa vive preoccupation face au deficit financier dont 
souffre le processus electoral. Comme autre preuve de 
notre attachement a son succes et en reponse a l’appel 
urgent pour de nouvelles contributions pour les 
elections parlementaires et locales, l’ltalie, en depit de 
nos graves limitations budgetaires, a promptement 
decide d’allouer 1 million d’euros de plus, outre les 4 
millions precedemment decaisses. Nous demandons 
aux autres donateurs potentiels de s’associer a cet 
effort important. 

Par ailleurs, nous sommes heureux d’apprendre, 
dans le rapport du Secretaire general, que les 
consultations avec le Gouvernement afghan sur l’apres- 
elections sont deja en cours. Nous approuvons les 
principes fondamentaux du nouveau partenariat entre 
l’Afghanistan et la communaute internationale, 
enonces dans le rapport, et nous sommes prets a 
contribuer davantage aux consultations sur le futur 
mandat des Nations Unies. Nous sommes convaincus 
que l’ONU ne saurait que maintenir un role dirigeant 
fort et de coordination des efforts deployes par la 
communaute internationale. 

Enfin, je voudrais souligner que nos efforts 
tenaces ne sont inspires par rien d’autre que notre 
profonde amitie - fraternite, je dois dire - avec le 
peuple afghan et par un sentiment d’admiration pour le 
courage et la resolution des dirigeants 
democratiquement elus. De meme, je ne peux que 
souligner l’importance capitale de la renaissance 
democratique de l’Afghanistan pour la paix et la 
securite internationales et en tant que modele pour la 
mise en place de politiques et de mesures dans le 
domaine de la consolidation de la paix. Nous sommes 
fiers de participer a ce processus historique, qui se 
trouve a present a un tournant crucial. Aidons le peuple 
afghan a bien prendre ce tournant. 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole au representant de la Coree. 

M. Oh Joon (Republique de Coree) {parle en 
anglais) : D’emblee, je voudrais m’associer aux 
orateurs qui m’ont precede pour vous remercier, 
Monsieur le President, d’avoir convoque ce debat 
public sur la situation en Afghanistan. Nous voudrions 


feliciter le Japon a l’occasion de son accession a la 
presidence du Conseil pour le mois d’aout. 

Je voudrais egalement transmettre les 
condoleances de ma delegation a la suite de la 
disparition des 17 soldats de la paix espagnols dans 
l’accident d’helicoptere survenu la semaine derniere, 
en Afghanistan. 

Etant donne que le peuple afghan va tenir des 
elections parlementaires le 18 septembre, le debat 
d’aujourd’hui tombe a point nomme. L’Afghanistan a 
accompli d’importants progres au cours des trois ans et 
demi qui viennent de s’ecouler. Avec la creation d’une 
Autorite interimaire afghane en decembre 2001, les 
mesures de reformes lancees par l’Administration de 
transition, la tenue d’une Loya Jirga constitutionnelle 
en decembre 2003 et la tenue des toutes premieres 
elections presidentielles directes en octobre 2004, qui 
ont mene a 1’inauguration du President Hamid Karzai, 
les fondements ont ete jetes pour la democratic et un 
avenir politique meilleur. Nous esperons que lorsque 
les elections parlementaires et provinciales auront lieu 
le mois prochain, l’Afghanistan aura rempli tous les 
criteres definis dans le programme politique de 
1’Accord de Bonn de decembre 2001. 

D’importants progres ont egalement ete realises 
dans le programme institutionnel de l’Accord de Bonn 
dans des domaines tels que le desarmement, la 
demobilisation et la reinsertion (DDR), la mise en 
place d’une armee nationale afghane, la reforme de la 
police et la creation d’une commission des droits de 
l’homme. Nous sommes heureux de constater que le 
volet desarmement et demobilisation du programme de 
DDR a pris fin le mois dernier, plus de 63 000 hommes 
des forces militaires afghanes ayant ete desarmes et la 
majorite d’entre eux ayant rejoint le processus de 
reinsertion. Ce succes ne fait que renforcer notre 
conviction selon laquelle il faudrait intensifier le 
processus de DDR, dans le but d’instaurer une paix et 
une stability durables qui se prolongent bien au-dela 
des elections du mois prochain. 

Ma delegation attribue les resultats obtenus par 
l’Afghanistan a la perseverance de son peuple dans sa 
lutte pour se relever de la devastation causee par plus 
de deux decennies de guerre, ainsi qu’au partenariat 
entre la communaute internationale et le Gouvernement 
afghan. Nous rendons hommage au peuple et au 
Gouvernement afghans pour leur determination d’aller 
de l’avant en vue de reconstruire leur pays. 
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Les progres accomplis a ce jour en Afghanistan, 
les risques encourus par le peuple afghan et la 
communaute internationale et leur dur labeur pour 
accomplir ces progres font qu’il est d’autant plus 
essentiel que nous relevions de front les defis restants. 
En tete de nos preoccupations, figurent la violence et le 
terrorisme persistants, comme on a pu le voir avec 
1’attentat a la bombe qui a cause la mort de quatre 
soldats americains et en a blesse trois autres dimanche 
dernier encore. Le trafic illicite de stupefiants constitue 
une autre importante preoccupation. Ces problemes 
permanents continuent de faire obstacle a la 
reconstruction et a la mise en oeuvre du processus de 
Bonn. 

La Republique de Coree a toujours fermement 
appuye la reconstruction, le developpement et la 
stabilite de l’Afghanistan. Depuis fevrier 2002, une 
unite medicale et une unite de reconstruction de la 
Republique de Coree, comprenant ensemble plus de 
200 personnes, font partie des forces multinationales 
en Afghanistan. En outre, depuis novembre 2001, la 
Republique de Coree a verse 57 millions de dollars aux 
secours d’urgence et a la reconstruction. Ces fonds ont 
ete dans leur plus grande partie affectes a la 
construction d’ecoles, d’hopitaux et de centres de 
formation professionnelle, tandis que 500 000 dollars 
ont ete consacres aux activites de soutien a la tenue des 
proches elections. 

La Republique de Coree demeure resolue a 
garantir le succes de la reconstruction de l’Afghanistan 
et s’engage a maintenir son appui dans les annees a 
venir. 

Le President (parle en anglais) : Le dernier 
orateur inscrit sur ma liste est le representant de la 
Turquie, auquel je donne la parole. 

M. Ilkin (Turquie) {parle en anglais) : Comme 
c’est ma premiere intervention pour le mois d’aout, 
qu’il me soit permis de vous feliciter, Monsieur le 
President, a l’occasion de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite et de vous presenter 
tous mes vceux de succes. Qu’il me soit egalement 
permis de remercier le Secretaire general de son 
rapport complet qui decrit la situation actuelle en 
Afghanistan (S/2005/525). II est effectivement riche 
d’enseignements. En outre, je tiens a remercier le 
Representant special, M. Jean Arnault, de T expose 
qu’il a presente aujourd’hui et a le feliciter, lui et ses 
collegues, pour les efforts qu’ils ont deployes en vue 


de promouvoir la democratie, la paix et la stabilite en 
Afghanistan. 

La Turquie s’est deja associee a la declaration 
prononcee, il y a un moment, par le representant du 
Royaume-Uni au nom de l’Union europeenne. A la 
lumiere des profonds liens historiques et amicaux qui 
existent entre la Turquie et l’Afghanistan, je prends la 
parole pour faire quelques observations sur la position 
de mon pays. 

L’adoption de la Constitution, en janvier 2004, et 
la tenue des elections presidentielles directes, en 
octobre 2004, ont constitue d’importantes etapes dans 
le processus de Bonn et ont reaffirme la determination 
du peuple afghan de parvenir a la reconciliation et 
d’instaurer la paix et la stabilite dans son pays et, 
partant, dans sa region. Nous esperons vraiment que la 
derniere etape - les elections au Parlement et aux 
conseils provinciaux qui auront lieu le 18 septembre - 
se deroulera comme prevu et dans un climat de 
securite. 

Des fevrier 2005, la Turquie a assume pour la 
deuxieme fois la direction de la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS), avec la participation 
d’un important contingent militaire turc, afin de 
consolider la paix, le calme et l’ordre public en 
Afghanistan. Comme il est indique dans le rapport du 
Secretaire general, le 4 aout, apres avoir rempli sa 
mission, la Turquie a remis le commandement de la 
FIAS a l’ltalie. Toutefois, inutile de le dire, la Turquie 
maintiendra intact son engagement envers la securite, 
l’unite, la reconstruction et le bien-etre de 
l’Afghanistan. La visite que le Premier Ministre turc a 
effectuee en Afghanistan en avril 2005, alors que nous 
dirigions la FIAS, a donne a notre Gouvernement 
l’occasion de confirmer sa volonte d’aider et de 
soutenir l’Afghanistan par tous les moyens possibles. 

L’Afghanistan doit reussir sa transition. Il n’a pas 
d’autre choix. C’est pourquoi la volonte de la 
communaute internationale d’ceuvrer en faveur de la 
realisation de cet objectif est essentielle et le restera 
dans les mois et les annees a venir. 

Le President {parle en anglais) : Je tiens une 
fois de plus a remercier les Etats membres du Conseil 
de securite et les Etats qui ne le sont pas de leur 
contribution au debat d’aujourd’hui sur l’Afghanistan. 
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A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j'ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite se felicite des 
progres enregistres dans les preparatifs des 
elections a la Chambre basse du Parlement 
(Wolesi Jirga) et aux conseils provinciaux, qui 
doivent avoir lieu le 18 septembre 2005, 
notamment la compilation de la liste definitive 
des candidats et la mise a jour des listes 
electorates, et encourage tous les participants 
afghans, en particulier les candidats et leurs 
partisans, a ceuvrer de faipon constructive pour 
faire en sorte que les campagnes electorates en 
cours soient conduites pacifiquement, sans 
intimidation et que les elections se deroulent avec 
succes. Le Conseil demande aussi a la 
communaute internationale de fournir une 
assistance financiere supplemental en vue de 
combler le deficit de 29,6 millions de dollars 
pour la tenue de ces elections. 

Le Conseil se declare fortement preoccupe 
par 1’augmentation du nombre des attaques 
lancees par les Taliban, Al-Qaida et les autres 
groupes extremistes en Afghanistan au cours des 
derniers mois. Le Conseil condamne les 
tentatives qui sont faites en vue de perturber le 
processus politique par des actes terroristes ou 
d’autres formes de violence en Afghanistan. Le 
Conseil, a ce propos, approuve T effort que fait le 
Gouvernement afghan, avec le soutien de la Force 
internationale d’assistance a la securite et de 
l’operation Enduring Freedom, qui assument 
leurs responsabilites respectives, en vue 
d’ameliorer la securite et la stabilite du pays. 

Le Conseil souligne aussi Timportance de la 
poursuite de la cooperation et de 1’intensification 
du dialogue entre les Etats voisins et le 
Gouvernement afghan pour promouvoir le 
developpement regional et la paix et la stabilite 
de l’Afghanistan sur le long terme. 

Le Conseil note les progres enregistres a ce 
jour, en particulier s’agissant de la reforme du 
secteur de la securite, et il se felicite a ce propos 


de 1’achievement du desarmement et de la 
demobilisation des forces militaires afghanes. Le 
Conseil se declare fermement convaincu que la 
communaute internationale doit continuer a se 
montrer resolue a aider l’Afghanistan a relever 
les defis persistants, notamment la situation en 
matiere de securite, le demantelement et la 
reinsertion des groupes armes illegaux, la lutte 
contre la production et le trafic de stupefiants, le 
developpement des institutions gouvernementales 
afghanes, l’acceleration de la reforme de l’ordre 
judiciaire, la promotion et la protection des droits 
de l’homme, et le developpement economique et 
social durable. 

Le Conseil de securite se felicite du desir de 
la communaute internationale et du 
Gouvernement afghan de convenir d’un nouveau 
cadre d’engagement international allant au-dela 
de l’achevement du processus politique de Bonn. 
Le Conseil se declare pret, a cet egard, a 
examiner, sur la base du rapport du Secretaire 
general qui doit lui etre presente conformement a 
sa resolution 1589 (2005) et compte tenu des 
consultations que les Nations Unies auront tenues 
avec le Gouvernement afghan et tous les acteurs 
internationaux concernes, le mandat de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) apres T achievement du 
processus electoral, afin de permettre a l’ONU de 
continuer de jouer un role vital au cours de la 
periode faisant suite au Processus de Bonn. Le 
Conseil est pret egalement a examiner le 
renouvellement du mandat de la Force 
internationale d’assistance a la securite avant son 
expiration, a la demande du Gouvernement 
afghan. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2005/40. 

hi n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 35. 
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